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DATE 15 mars 1994 

•1 UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

GENBVE 

COMITE TECHNIQUE 

Trentieme session 

Geneve, 25 et 26 octobre 1993 

COMPTE RBNDU 

adopte par 1e Comite technique 

Ouverture de 1a session 

1. Le Comite technique (ci-apres denomme 
session a Geneve, 1es 25 et 26 octobre 1993. 
a 1'annexe I du present compte rendu. 

"comite") a tenu sa trentieme 
La 1iste des participants figure 

2. La session est ouverte par M1le Jutta Rasmussen, presidente du comi te, 
qui souhaite la bienvenue aux participants. 

Adoption de l'ordre du jour 

3. Le comite adopte 1'ordre du jour qui figure dans le document TC/30/1. 
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Rapports sur l'etat d'avancement des travaux des groupes de travail techniques, 
y compris du BMT 

Rapport sur 1 I etat d I avancement des travaux du Groupe de travail technique 
sur les systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) 

4. M. K. Kristensen (Danemark, president du TWC) indique que le Groupe de 
travail technique sur les systemes d'automatisation et les programmes d'ordina­
teur a tenu sa onzieme session a Cambridge (Royaume-Uni), du 2 au 4 juin 1993. 
Au cours de cette session, dont le compte rendu detaille a ete publie sous la 
cote TWC/11/14 Prov., le TWC a aborde ou repris l'examen des questions suivan­
tes et pris les decisions ci-apres : 

i) il a modifie les documents destines a !'analyse globale de la distinc­
tion sur plusieurs annees (COYD) et a reflechi a la maniere de faire mieux 
accepter cette methode par les Etats membres de l'UPOV. Une version actualisee 
a ete publiee sous la cote TC/30/4; 

ii) il a continue d'etudier le programme relatif au calcul de la PPDS a 
long terme a partir de donnees provenant d'essais passes, pour l'examen d'un 
nombre redui t de var ietes 1 et a propose d I appliquer Cet te methode aU X CaS 00 
!'analyse COYD ne pourrait pas etre employee en raison du nombre trop faible 
de varietes (<20 degres de liberte). Cela etant, il etudiera aussi !'utilisa­
tion de cette methode pour le calcul d'une valeur de la PPDS apres seulement 
une annee; 

iii) il a conclu ses debats sur le critere d'analyse globale de l'homoge­
neite sur plusieurs annees (COYU) et a confirme les niveaux de probabilite 
provisoires; afin de faciliter la transition entre le critere actuel et le 
nouveau critere dans les pays qui rencontreront des problemes avec ces niveaux, 
une periode transitoire de trois ans, suivie d'une autre periode de deux ans, 
a ete prevue pour permettre une adaptation progressive. Une version actualisee 
a ete publiee sous la cote TC/30/4; 

iv) il a elabore des projets de modifications touchant a la regie relative 
aux plantes aberrantes tolerees figurant dans !'Introduction generale aux 
principes directeurs d'examen pour les varietes essentiellement autogames (voir 
le document TWC/11/16) afin de donner a cette regle un fondement statistique 
plus solide et recueillera les observations formulees sur ces modifications par 
les autres groupes de travail techniques; 

v) il a poursu1v1 ses debats sur l'echange d'informations sous forme 
electronique et, pour commencer, a elabore un format normalise pour l'echange 
d'informations provenant des bulletins nationaux; 

vi) il a examine les possibilites de creer une base de donnees informa­
tisee centrale et a modifie le format normalise pour l'echange d'informations 
provenant des bulletins nationaux afin de permettre simultanement !'apport de 
donnees nationales a la future base de donnees de 1 'UPOV (voir le document 
TWC/11/15); il a egalement etudie les quest ions posees par plusieurs Etats 
membres dans la perspective d'une reunion ad hoc prevue pour juillet 1993; 

vii) il a continue de mettre a jour sa liste de programmes qui peuvent 
etre integreS facilement danS d I aut reS SyStemeS informatiqUeS COnCernant leS 
varietes et a etabli une liste des communications electroniques entre centres 
d'informatique; 
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viii) il a revu les documents sur les methodes statistiques examines dans 
le passe et elaborera un document revise afin que ses nouveaux membres 
puissent comprendre plus aisement ses travaux et ses realisations; 

ix) il a debute l'examen de la question sur !'application des analyses 
multivariees; 

x) il a debute l'examen de la question sur !'application des 
statistiques aux caracteres observes visuellement; 

xi) il a propose au Comite technique de recommander au Conseil d'elire 
M. Gregoire (France) president du groupe de travail pour les trois prochaines 
annees. 

5. Le TWC tiendra sa douzieme session en Israel, du 12 au 14 avril 1994. A 
cette session, il envisage d 'aborder ou de reprendre l' examen des points 
suivants : PPDS a long terme; analyse globale de l'homogeneite sur plusieurs 
annees (COYU); analyse sequentielle; analyse multivariee; base de donnees 
informatisee centrale de l'UPOV; acces aux donnees internationales; 
programmes pouvant etre integres facilement dans d I aut res systemes informa­
tiques des services des Etats membres concernant les varietes; revision des 
documents sur les methodes statistiques examines lors de sessions precedentes; 
trai tement de caracteres observes visuellement; analyse d' images. Le TWC a 
deja pris note d'une invitation a tenir sa session de 1995 en Pologne. 

Rapport sur 1' etat d I avancement des travaux du Groupe de travail technique 
sur les plantes fruitieres (TWF) 

6. M. B. Spellerberg (Allemagne, president du TWF) indique que le Groupe de 
travail technique sur les plantes fruitieres a tenu sa vingt-quatrieme session 
a Wurzen, pres de Leipzig (Allemagne), du 21 au 24 septembre 1993. Au cours 
de cette session, dont le compte rendu detaille a ete publie sous la cote 
TWF/24/9 Prov., le TWF a acheve ses travaux sur les principes directeurs 
d'examen du poirier du Japan en vue de les soumettre aux organisations 
professionnelles pour observations. 

7. Il a aussi aborde ou repris l' examen des documents de travail sur les 
principes directeurs d'examen des agrumes (revision) et du cerisier (revision). 
Le TWF a egalement aborde ou repris l'examen des autres questions suivantes : 

i) il a pr iS note deS pro jetS relat ifS a la mise en place d I une base de 
donnees informatisee centrale de l'UPOV et s'est declare favorable a cette 
idee; 

i i) il a pr is note d 'un rapport sur le Groupe de travail sur les 
techniques biochimiques et moleculaires, notamment les profils d'ADN (BMT), 
qui a ete cree recemment et a demande a participer davantage aux travaux de ce 
groupe et a etre mieux informe de ces derniers. A cet egard, il conviendrait 
d'inviter au mains, aux sessions du BMT, le president du TWF et les experts en 
plantes fruitieres du pays dans lequel le BMT se reunit; 

iii) il a pris acte du nouveau document (TWC/ll/16) relatif au remplacement 
du paragraphe 28 de !'Introduction generale aux principes directeurs d'examen 
et a declare avoir besoin cependant de plus amples informations sur la norme 
de population avant de pouvoir convenir d'indiquer, dans tous les projets de 
principes directeurs d'examen etudies, la norme de population, la probabilite 
d'acceptation et le nombre de plantes aberrantes tolere pour la taille 
d'echantillon indiquee; 
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iv) il a propose au Comite technique de recommander au Conseil d'elire 
Mme Elise Buitendag (Afrique du Sud) presidente du groupe de travail pour les 
trois prochaines annees. 

8. Le TWF tiendra sa vingt-cinquieme session a Napier (Nouvelle-Zelande) du 
19 au 24 septembre 1994. Au cours de cette session, il prevoit d'achever ses 
travaux sur les principes directeurs d'examen du poirier du Japan en vue de les 
soumettre au Comite technique pour adoption definitive. Par ailleurs, il 
abordera ou reprendra l' examen des documents de travail sur les pr incipes 
directeurs d'examen des agrumes (revision), du cerisier (revision), du pommier 
(revision), des porte-greffes de prunus, du prunier europeen (revision), du 
pecher (revision), du fraisier (revision), des porte-greffes du poirier, de 
l'abricotier du Japan et du neflier du Japan. Il compte aussi examiner les 
questions suivantes : observations relatives aux couleurs; methodes, techniques 
et materiel (nouveaux) pour l'examen des varietes; methodes statistiques; 
base de donnees informatisee centrale de l'UPOV; varietes essentiellement 
derivees; echange electronique de donnees. Il est prevu que la session de 
1995 du groupe de travail se t ienne au Royaume-Uni. Un sous-groupe sur le 
pommier se reunira a Faversham (Royaume-Uni) du 13 au 15 decembre 1993. 

Rapport sur l' etat d I avancement des travaux du Groupe de travail technique 
sur les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

9. Mme E. Bui tendag (Afrique du Sud, presidente du TWO) indique que le 
Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres 
forestiers a tenu sa vingt-sixieme session a Antibes (France), du 4 au 
8 octobre 1993. Au cours de cette session, dont le compte rendu detaille a 
ete publie sous la cote TW0/26/18 Prov., le TWO a acheve ses travaux sur les 
principes directeurs d'examen du saintpaulia (revision), du weigela, du 
pyracantha, de la gent iane et de la ner ine en vue de les soumet tre aux 
organisations professionnelles pour observations, et il a aborde ou repris 
l' examen des documents de travail sur les principes directeurs d' examen du 
chrysantheme (revision), du limonium, de la lavande et du lavandin, du 
kalanchoe (revision) et du chamaelancium. Le TWO a egalement aborde ou repris 
l'examen des autres questions suivantes : 

i) 

donnees 
il a pris acte des projets relatifs a la mise en place d'une base de 
informatisee centrale de l'UPOV et s 'est declare favorable a cette 

idee f d I autant quI a l' heure actuelle les demandes et denominations pour les 
varietes ornementales depassent en nombre les demandes dans d'autres secteurs; 

i i) il a pr is note d' un rapport sur le Groupe de travail sur les 
techniques biochimiques et moleculaires, notamment les prof ils d 'ADN (BMT), 
qui a ete cree recemment. Les experts ont demande a participer davantage aux 
travaux de ce groupe et a etre mieux informes de ces derniers. A cet egard, 
il conviendrait d' inviter au mains, aux sessions du BMT, le president du TWO 
ainsi que les experts du pays dans lequel le BMT se reunit. Etant donne que 
le programme du BMT ne porte sur aucune espece ornementale, le TWO recueillera 
ses propres informations sur les recherches relatives a l'ADN dans son domaine; 

iii) il a pris acte du nouveau document (TWC/ll/16) relatif au remplacement 
du paragraphe 28 de l' Introduction generale aux pr incipes directeurs et a 
convenu de poursuivre l'etude de la norme de population, de la probabilite 
d'acceptation et du nombre de plantes aberrantes tolere pour la taille 
d'echantillon indiquee, notamment, de la maniere de traiter les tailles 
d'echantillon inferieures a 20 unites; 
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iv) il continuera d 1 etudier, sur la base de quelques exemples choisis, la 
qUeSt iOn de 1 1 h0m0genei te deS Var ieteS d I Une meme espece qui peuvent etre 
multipliees par voie vegetative ou au moyen de semences; 

v) il a debattu longuement de la mesure des couleurs. Plusieurs 
questions sont finalement restees en suspens. Etant donne que les efforts ont 
porte essent iellement sur d 1 aut res methodes, comme 1 1 analyse d 1 images, seuls 
quelques Etats poursuivront leur recherche; 

vi) il a convenu de la subdivision du code de couleurs RHS en 50 groupes, 
en donnant un nom de couleur a chaque groupe; 

vii) il poursuivra ses debats sur l 1 analyse d 1 images en se fondant sur un 
resume des travaux de recherche en cours dans plusieurs Etats membres; 

viii) il a pris note de 1 1 adoption, par la CEE, de plusieurs directives 
visant a mettre en oeuvre la directive du Conseil de 1993 relative a la 
commercialisation du materiel vegetal des varietes ornementales; 

ix) il a propose au Comite technique de recommander au Conseil d I elire 
Mme Ulrike Loscher (Allemagne) presidente du groupe de travail pour les trois 
prochaines annees. 

10. Le TWO tiendra sa vingt-septieme session en Australie, du 26 septembre au 
1er octobre 1994. Au cours de cette session, il prevoit d 1 achever ses 
travaux sur les principes directeurs d 1 examen du saintpaulia (revision), du 
weigela, du pyracantha, de la gentiane et de la nerine en vue de les soumettre 
au Comite technique pour adoption definitive. Il abordera ou reprendra 
1 1 examen des documents de travail sur les pr incipes directeurs d 1 examen de 
1 1 iris, de 1 1 anigozanthos, du chrysantheme (revision), du limonium, de la 
lavande et du lavandin, du kalanchoe (revision), du rhododendron (revision), 
du chamaelancium, du cyrthante, de 1 1 anthurium (revision), de la serruria, du 
thym et du cymbidium. Il compte aussi examiner les points suivants : methodes, 
techniques et materiel nouveaux pour 1 1 examen des varietes; caracteres uniques 
ou combines pour etablir la distinction; base de donnees informatisee 
centrale; homogeneite des especes a multiplication vegetative; observations 
relatives aux couleurs; liste des especes dont les var ietes sont examinees; 
cooperation avec les obtenteurs pour l 1 examen des varietes. Il est prevu que 
la session de 1995 du groupe de travail se tienne aux Pays-Bas. 

Rapport sur 1' etat d I avancement des travaux du Groupe de travail technique 
sur les plantes potageres (TWV) 

11. M. N.P.A. van Marrewijk (Pays-Bas, president du TWV) indique que le Groupe 
de travail technique sur les plantes potageres a tenu sa vingt-septieme session 
a Menstrup Kro (Danemark), du 6 au 9 juillet 1993. Au cours de cette session, 
dont lecompte rendu detaille a ete publie sous la cote TWV/27/13 Prov., le TWV 
a, apres discussion, termine ses travaux sur le projet de principes directeurs 
d 1 examen du haricot (revision), du pais (revision), de la pasteque, du 
concombre, du cornichon (revision), du piment, du pais chiche, de la laitue 
(revision) et de l'onagre en vue de leur presentation au Comite technique pour 
adoption definitive. Outre 1 1 examen des principes directeurs, le TWV a aborde 
ou repris l 1 examen des questions suivantes : 
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i) il a pris acte des projets relatifs a la mise en place d 1 une base de 
donnees informatisee centrale de l 1 UPOV et S 1 est declare favorable a cette 
idee; 

i i) il a pr is acte d 1 un rapport sur le Groupe de travail sur les 
techniques biochimiques et moleculaires, notamment les profils d 1 ADN (BMT), 
qui a ete cree recemment. Etant en definitive les utilisateurs des methodes, 
techniques et materiel nouveaux pour 1 1 examen des var ietes, les experts ant 
demande a participer davantage aux travaux de ce groupe et a etre mieux 
informes de ces derniers. A cet egard, il conviendrait d 1 inviter au mains le 
president du TWV aux sessions du BMT; 

iii) il a debattu longuement de l 1 examen des caracteres de tolerance ou de 
resistance et a convenu d 1 utiliser plus souvent le terme tolerance a la place 
de celui de resistance, la plupart des caracteres evoquant une reaction de la 
plante aux maladies qui, si elle est determinee par plusieurs genes, est 
progressive et non tranchee (absence ou presence); 

iv) il a pris acte du nouveau document relatif au remplacement du 
paragraphe 28 de l 1 Introduction generale aux principes directeurs eta indique 
dans taus les projets de principes directeurs examines la norme de population, 
la probabilite d 1 acceptation, ainsi que le nombre de plantes aberrantes tolere 
pour la taille d 1 echantillon indiquee; 

v) il a propose au Comite techique de recommander au Conseil d 1 elire 
Mme Elisabeth Kristof (Hongrie) presidente du groupe de travail pour les trois 
prochaines annees. 

12. En novembre 1992, apres une reunion de la CEE sur les essais comparatifs 
du brocoli a Battipaglia (Italie), un sous-groupe du TWV sur le brocoli S 1 est 
reuni au meme endroit pour examiner le projet de principes directeurs d 1 examen 
du brocoli. Les 1er et 2 juillet 1993, des experts de l 1 UPOV ant participe 
a la reunion de la CEE sur les essais comparatifs concernant la laitue qui 
s I est tenue a Hanovre (Allemagne). Le 22 octobre 1993 - le lendemain de la 
reunion de la CEE sur les essais comparatifs du brocoli (Cavaillon, France) a 
laquelle l 1 UPOV etait invitee - une reunion du sous-groupe sur le brocoli et 
le chou-fleur S 1 est tenue au meme endroit afin de faire avancer l 1 examen des 
deux documents de travail correspondants. 

13. Le TWV tiendra sa vingt-hui t ieme session a Edimbourg (Royaume-Uni), du 
5 au 9 septembre 1994. Au cours de cette session, il etudiera les principes 
directeurs d 1 examen du chou-fleur (revision), du brocoli, de l 1 epinard 
(revision), de l 1 oignon (revision), de l 1 echalotte, de la chicoree, de 
l 1 endive a grandes feuilles, de Cucurbita maxima, de Cucurbita moschata, de 
l 1 ail, de la betterave rouge (revision), de l 1 anthemis, de l 1 artichaut, de la 
ciboule, du gingembre et du pavot, qui seront presentes aux organisations 
professionnelles pour observations. 

Rapport sur 1' etat d 'avancement des travaux du Groupe de travail sur les 
techniques biochimiques et moleculaires, notamment les profils d'ADN (BMT) 

14. M. Thiele-Wittig fait un compte rendu de la premiere session du Groupe de 
travail sur les techniques biochimiques et moleculaires, notamment les profils 
d'ADN, qui s'est tenue a Geneve (Suisse), les 19 et 20 avril 1993, sous la 
presidence de Mlle Jutta Rasmussen (Danemark), presidente du Comite technique. 



TC/30/6 
page 7 

Le compte rendu est compliti par M. J. Guiard (France), que les membres du 
groupe de travail Ont prOpOSe d I elire CQmme nOUVeaU president a la reunion 
precitee. Dix-sept Etats membres et quatre Etats ayant le statut d'observateur 
itaient representes a la session en question, a laquelle ont assiste igalement 
des experts de l'ASSINSEL et de la COMASSO. Le compte rendu detaille de cette 
premiere session a ete publie sous la cote BMT/l/4. Apres avoir pris acte du 
mandat qui lui a ete confie par le Conseil, sur proposition du Comite 
technique, le BMT a approuve son ordre du jour, qui comprenai t les points 
suivants 

i) debat general sur le BMT; 
ii) techniques d'etablissement de profils d'ADN; 

iii) examen des consequences de !'introduction de nouvelles methodes; 
iv) programme futur. 

15. Le debat general a ete assez rapide et a surtout consiste a dresser 
l' inventaire des methodes actuellement etudiees ou utilisees par les 
differents pays. Cet inventaire a permis de constater qu'un assez grand 
nombre d I Etats etudiaient actuellement, outre les methodes d I electrophorese 
des proteines ou des isoenzymes, les techniques d 'itablissement de prof ils 
d I ADN. Dans la plupart des Etats, ces etudes sont menees par des inst i tuts 
universitaires ou de recherche publique en collaboration avec des firmes 
pr1vees plutot que par les offices charges de la protection des varietes 
vegetales. 

16. Parmi les differentes techniques d'etablissement de profils d'ADN, celles 
qui ont ite le plus souvent mentionnees sont le polymorphisme de longueur des 
fragments de restriction (RFLP) et !'amplification aleatoire d'ADN polymorphe 
(RAPD). Certains des avantages et des inconvenients de ces techniques ont ete 
examines et compares. Il a toutefois ete rappele que la tache principale du 
groupe de travail etait mains d'analyser en detail les techniques elles-memes 
que d'etudier les consequences de leur application a l'examen des variites en 
vue d'une protection comme obtention vegetale. 

17. Pour ce qui est des consequences de !'introduction des nouvelles methodes, 
les participants se sont interreges sur le point de savoir si certains carac­
teres ou techniques se pretent mieux a !'identification des varietes qui, selon 
d'autres methodes, se revelent distinctes, qu'a l'examen de la distinction aux 
fins de l'octroi d'une protection comme obtention. Les participants se sont 
egalement demande s'il etait possible d'etablir la distinction en recourant a 
ces seules methodes ou si ces dernieres ne pouvaient etre utilisees qu'a titre 
complementaire. Certains experts ont essaye de distinguer les methodes portant 
sur les caracteres morphologiques ou la partie exprimee du genome de celles qui 
ne font aucune difference entre la partie exprimee et la partie non exprimee 
du genome. 

18. A l'issue des dibats, les membres du BMT se sont entendus sur les points 
suivants : 

i) les membres du groupe de travail ont propose au Conseil d'elire 
M. Joel Guiard (France) president du groupe de travail; 

ii) le groupe de travail tiendra sa prochaine session en France, pres de 
Paris, du 21 au 23 mars 1994; 

563 
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iii) quatre equipes de travail ont ete constituees, chacune pour une espece 
determinee; elles se reuniront l'apres-midi du 21 mars 1994 pour preparer les 
debats de la session proprement dite. Quatre pays (un par espece) ont ete 
charges de recueillir les informations techniques qui serviront a etablir la 
documentation technique de base aupres des autres pays. Au debut, pour limiter 
la charge de travail, la collecte d'informations concernera principalement deux 
techniques (RFLP et RAPD). Les especes et pays selectionnes aux fins de la 
collecte des informations et de !'elaboration d'un document detaille sont les 
suivants : 

Agrumes 
Ma1s 
Soja 
Tomate 

- Australie 
- France 
- Etats-Unis d'Amerique 
- Pays-Bas 

iv) le Bureau de l'UPOV invitera non seulement les Etats Membres, mais 
aussi les organisations professionnelles a communiquer aux pays susmentionnes 
les informations demandees; 

V) les aspects techniques mis a part, les debats de la prochaine session 
devraient porter essentiellement sur les principes generaux et les possibilites 
d'utilisation des techniques en question. Il conviendra de determiner si ces 
dernieres peuvent etre utilisees pour l'examen DHS et, dans !'affirmative, si 
elles peuvent l'etre 

parallelement aux caracteres traditionnels, 
a titre complementaire (caracteres supplementaires), 
comme techniques de remplacement, 

ou seulement a des fins d'identification. Il serait egalement possible 
d'examiner la question de savoir si ces techniques peuvent etre utilisees aux 
fins de la determination des varietes essentiellement derivees; 

vi) les groupes de travail techniques devraient etre informes des resultats 
de la session du BMT et !'attention du TWC devrait etre appelee tout particu­
lierement sur les differentes fac;ons possibles de fusionner les resultats 
obtenus avec les methodes actuelles et ceux obtenus avec les techniques 
d'etablissement de profils d'ADN; 

vii) le groupe de travail sollicitera le concours d'autres comites sur les 
questions suivantes : 

a) quel sens a le terme "genotype" dans !'article premier de l'Acte 
de 1991 de la Convention? Ce sens restreint-il les possibilites a la 
partie exprimee du genome? 

b) comment faut-il articuler l'exigence d'une distinction nette et la 
notion de "un ou plusieurs caracteres" (distinction nette pour un carac­
tere, hierarchisation des caracteres en fonction de leur determinisme 
genetique)? 

Rapport sur 1 1 etat d 1 avancement des travaux du Groupe de travail technique 
sur les plantes agricoles (TWA) 

19. M. Camlin (Royaume-Uni, president du TWA) indique que depuis la derniere 
session du Comite technique, seuls trois sous-groupes (sur le ma1s, le colza 
et les cereales) se sent reunis. La vingt-deuxieme session du TWA se tiendra 
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a Christchurch (Nouvelle-Zelande), du 23 au 27 novembre 1993. Le sous- groupe 
sur le soja se reunira au meme endroit, la veille de cette session. Il est 
prevu trois jours de visite officielle a (OU pres de) Canberra (Australie) 
apres la reunion. A sa prochaine session, le TWA prevoit d'examiner les 
rapports des sous-groupes susment ionnes et d' en prendre note, et aussi de 
poursuivre les travaux sur les principes directeurs revises ou nouveaux 
d'examen du ble (revision), de l'orge (revision), de l'avoine (revision), du 
pais (revision), du ma'is (revision), du colza (revision), du lin (revision), 
de la betterave fourragere et du soja (revision). Il prevoit egalement 
d'examiner les questions suivantes : base de donnees informatisee centrale de 
l'UPOV; analyse generale des consequences de !'application de nouveaux 
caracteres dans le cadre des principes directeurs d'examen; etude de 
!'utilisation de l'electrophorese dans les Etats membres de l'UPOV; techniques 
relatives a l' ADN; methodes statist iques; cooper at ion avec les obtenteurs 
pour 1' examen des var ietes. M. Camlin precise en outre qu 'etant donne qu' il 
n' y a pas eu de session au cours de laquelle le groupe aurai t pu proposer 
quelqu'un comme president pour les trois prochaines annees, il a pris contact 
avec plusieurs experts du TWA. Compte tenu des renseignements obtenus, il 
propose d'elire M. Huib Ghijsen (Pays-Bas) president du TWA pour les trois 
prochaines annees. 

Participation d'experts des organisations internationales aux sessions du 
Comite technique 

20. Le debat se deroule sur la base du document TC/29/7. Ce document, qui a 
ete elabore pour la vingt-neuvieme session du Comite technique, a deja ete en 
partie examine au cours de cette session. Le comi te hesi te a ouvr ir ses 
sessions a un grand nombre d 'organisations car cela r isquerai t de prolonger 
les seances. Plusieurs experts estiment egalement que les organisations 
professionnelles en particulier ant suffisamment !'occasion de participer aux 
travaux des groupes de travail techniques pour qu'il ne soit done pas 
necessaire de les inviter aussi aux sessions du Comite technique. Cependant, 
vu !'importance que revet la cooperation entre l'UPOV et les obtenteurs, ainsi 
que d'autres organisations internationales, et compte tenu en particulier des 
nouvelles techniques de selection et d'examen des varietes, le comite convient 
finalement de proposer au Conseil d I inviter les organisations ci-apres a se 
faire representer par des observateurs a ses sessions : 

FAO 

CIRP 

ISTA 

OCDE 

ASSINSEL 

CIOPORA 

COMAS SO 

Organisation des Nations Unies pour !'alimentation et 
!'agriculture 

Conseil international des ressources phytogenetiques 

Association internationale d'essais de semences 

Organisation de cooperation et de developpement economiques 

Association internationale des selectionneurs pour la 
protection des obtentions vegetales 

Communaute internationale des obtenteurs de plantes 
ornementales et fruitietes de reproduction asexuee 

Association des obtenteurs de varietes vegetales de la 
Communaute economique europeenne. 

[Au cours de la session qu'il a tenue le 29 octobre 1993, le Conseil a approuve 
la proposition susmentionnee] 
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21. Le comite souligne que, si les organisations sont invitees a assister a 
ses sessions, il ne doit pas s'ensuivre une moindre participation des experts 
aux sessions des differents groupes de travail techniques. Le comite propose 
en outre au Conseil d'accepter que les documents elabores pour ses sessions ne 
soient plus consideres comme des documents de distribution restreinte et soient 
mis a la disposition de taus les experts interesses. 

[Au cours de la session qu' il a tenue le 29 octobre 1993, le Conseil a pris 
note avec approbation de la proposition susmentionnee.] 

Questions soumises par les groupes de travail techniques 

22. Le comite prend note des documents TC/30/3 et TC/30/3 Add. regroupant les 
principaux points et questions qui ont ete examines et souleves et qui lui 
sont soumis, que ce soit pour information ou en vue de lui demander de prendre 
les decisions necessaires. Il accorde une at tent ion part icul iere aux points 
ci-apres : 

23. Revision des documents sur les methodes statistiques.- Le Groupe de 
travail technique sur les systemes d'automatisation et les programmes 
d'ordinateur elaborera un document actualise sur les travaux accomplis jusqu'a 
present. On y trouvera une explication simplifiee, facile a comprendre pour 
le profane, des methodes mises au point, avec leur description detaillee afin 
quI elles puisse'nt ihre appliquees Sans quI il soi t necessaire d I Ut il iser un 
programme d'ordinateur. 

24. Acces aux donnees internationales, programmes pouvant etre facilement 
integres dans d' autres systemes informatiques concernant les varietes .- Le 
comite prend note des documents TWC/11/4 et TWC/11/5 et du fait que ces deux 
points feront l'objet d'une mise a jour a chaque session du TWC. 

25. Analyse multivariee.­
l'analyse multivariee qui 
attendra le resultat de la 

Le comite prend note des debats sur la question de 
ont eu lieu sur la base du document TWC/11/7 et 
prochaine session du TWC. 

26. Trai tement des caracteres observes visuellement.- Le comi te prend note 
des debats qui ont eu lieu au sein du TWC sur la base du document TWC/ll/12 
relatif aux caracteres observes visuellement et se felicite de ce que le groupe 
de travail ne se soit pas limite aux caracteres mesures. 

27. Analyse globale de la distinction sur plusieurs annees (COYD).- Le comite 
prend note du document TC/30/4, qui contient la version mise a jour de 
l'analyse COYD. Il recommande aux groupes de travail techniques d'encourager 
une plus large application de cette methode, en particulier a l'egard des 
especes non allogames. 

28. PPDS sur le long terme.- Le comite prend note des progres realises dans 
la mise au point de la methode PPDS sur le long terme I qui devrai t etre 
utilisee dans les cas ou il y a mains de 20 degres de liberte en raison du 
nombre reduit de varietes exam1nees. Il demande au TWC d'achever la mise au 
point de la methode et de voir si elle peut etre appliquee a des paires de 
varietes. 

29. Analyse sequentielle.- Le comite note que le TWC a commence a debattre 
de la question de l'analyse sequentielle et attendra le resultat de la 
poursuite de ces debats. 

30. Analyse globale de l'homogeneite sur plusieurs annees (COYU).- Le comite 
prend note de la nouvelle version de !'analyse COYU qui figure dans le document 
TC/30/4 et constate que les seuils pour le rejet ou !'acceptation des varietes 
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ont enfin ete fixes dans cette version. Il prend acte egalement d'une 
proposition visant a introduire une periode transitoire de trois ans pour les 
pays ou !'application immediate des nouveaux seuils aurait de trap grandes 
repercussions sur le nombre des varietes acceptees. Ces pays pourraient ainsi, 
dans un premier temps, passer du seuil actuel aux seuils de 0,1%, 0,1% et 1% 
et, apres deux autres annees, parvenir aux seuils proposes dans le document. 
Le comite approuve finalement le document et les seuils indiques ainsi que la 
possibilite de prevoir une periode transitoire. 

31. Examen de l'homogeneite.- Le comite prend note du document TWC/ll/16 
elabore par le TWC, qui remplace le document TC/XXV/8. Il debat longuement de 
!'application de cette methode. Plusieurs experts estiment qu'il est trap tot 
pour prendre une decision definitive au sujet du document et qu'il sera peut­
etre necessaire que les differents groupes de travail techniques examinent 
encore la question pour mieux comprendre la methode, notamment la signification 
des expressions "norme de population" et "probabilite d'acceptation", et la 
fac;:on d'obtenir les valeurs correctes pour ces parametres. Le comite constate 
aussi que la nouvelle methode a deja ete introduite dans les principes 
directeurs d'examen des plantes potageres presentes pour adoption et que, dans 
chaque principe directeur, il a ete insere un paragraphe special indiquant les 
valeurs des differents parametres. Etant donne que !'application de la 
nouvelle methode a deja ete approuvee sur le principe avec !'adoption du 
document TC/XXV/8, celui-ci ayant ete modifie, le comite adopte finalement le 
document TWC/ll/16 relatif au remplacement du paragraphe 28 de !'Introduction 
generale aux principes directeurs d'examen (document TG/l/2), qui sera 
dorenavant utilise pour l'examen de l'homogeneite des varietes multipliees par 
voie vegetative et strictement autogames en vue d'obtenir le nombre maximum de 
plantes aberrantes tolere dans l'essai. 

32. Homogeneite des var ietes a reproduction par voie sexuee et par voie 
vegetative.- Le comite note que le TWV n'a eu aucune difficulte a appliquer 
le principe selon lequel chaque variete doit etre examinee en fonction de son 
mode de reproduction, mais que le TWO devra continuer l' examen de cette 
question. Ce dernier prevoit de recueillir des informations sur differentes 
especes et sur le traitement des varietes a reproduction vegetative ou sexuee 
dans les differentes especes. Certains experts sont d'avis que la methode de 
reproduction a une repercussion sur certains caracteres de la variete. Ainsi, 
si l'obtenteur commence a multiplier par voie vegetative une variete qui avait 
ete reproduite par voie sexuee, il risque d'obtenir un produit ayant une des­
cription differente de celle etablie au moment de !'obtention de la protection. 

33. Caracteres de resistance aux maladies.- Le comite prend note du document 
TC/30/5 ainsi que du rapport etabli en 1984 par le sous-groupe du TWA charge 
d'examiner les modalites de prise en compte de ces caracteres (document 
TC/XX/10). Il debat longuement de la fac;:on de trai ter ce sujet et de la 
question de savoir si des caracteres de tolerance peuvent figurer dans les 
principes directeurs d'examen. Il estime qu'il est trap tot pour prendre une 
decision dans ce domaine et qu'il a besoin de beaucoup plus d'informations et 
de poursuivre le debat. Il en va de meme pour la question de !'attribution 
d'un asterisque a certains caracteres de resistance. Plusieurs 
pr0p0Si tions SQnt formuleeS quant a la fac;:on de proceder et d I Obtenir plUS 
d'informations afin de pouvoir prendre une decision. Le comite demande finale­
ment au TWA de revoir ses conclusions et aux TWF, TWO et TWV de recueillir des 
informations sur la resistance. Les differents experts devront se mettre en 
rapport aveC deS ObtenteUrS et deS pathOlOgisteS afin d I etre mieUX informeS o 

Le Bureau de l'UPOV elaborera ensuite un document contenant autant d'informa­
tions que possible, qui permettra au comite d'avancer dans ses travaux au cours 
de sa prochaine session et de s'entendre sur des definitions et les termes 

567 
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exacts (si possible ceux utilises par les obtenteurs etjou les utilisateurs 
des varietes), et de se prononcer sur les caracteres qui peuvent etre utilises 
pour l'examen de la distinction et ceux qui ne peuvent pas l'etre. 

34. En consequence et dans l'immediat, le comite n'accepte pas de caracteres 
de tolerance pour les projets de principes directeurs d'examen presentes pour 
adoption. Quant au paragraphe des notes techniques relatif aux caracteres de 
resistance, il convient de la formulation suivante : 

"Lorsque des caracteres de resistance sont utilises pour evaluer la 
distinction, l'homogeneite et la stabilite, les observations doivent etre 
effectuees dans des conditions d'infection contrcllee, avec un pathotype 
determine." 

35. Absence d'homogeneite de la meme variete dans differents Etats.- Le 
comite prend note des problemes, signales par le TWO, qui se posent au niveau 
de l'homogeneite des roses multipliees par vole vegetative lorsque, notamment 
dans les cas de mutations, certaines parties de la plante (une pousse, une 
fleur ou un petale) sont instables dans un pays alors qu'elles semblent stables 
dans un autre. Le comite ne peut finalement que proposer que les experts des 
Etats membres alent plus de contacts entre eux. 

36. Caractere a determinisme genet ique complexe cas de la couleur des 
semences de navet te.- Le comi te prend note du probleme de la couleur des 
semences de navette qui, determinee par huit genes, se revele "non homogene", 
60 a 80% des semences environ etant jaunes. Il attendra les resul tats des 
travaux du TWA avant de revenir sur ce probleme a sa prochaine session. 

37. Caracteres avec asterisque et caracteres sans asterisque.- Le comite 
prend note que le TWV a l' intent ion d 'augmenter le nombre de caracteres avec 
asterisque dans les principes directeurs d' examen des especes relevant de sa 
competence. Il regrette que, dans le cadre d'accords bilateraux, generalement 
taus les caracteres fassent !'objet d'un examen lorsque les principes 
directeurs d'examen de l'UPOV sont appliques. Cette attitude fait que taus ces 
caracteres deviennent de facto des caracteres examines de fa9on routiniere et 
influence aujourd' hui les experts au moment ou ceux-ci decident d' inclure ou 
non un caractere donne dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV. 

38. Groupes de couleurs pour la denomination.- Le comi te prend note que le 
TWO a convenu de 50 groupes de couleurs, qui sont indiques a 1 'annexe X du 
document TW0/26/17, en donnant un nom a chaque groupe. 

39. Mesure de la couleur.- Le comite prend note des etudes effectuees sur la 
mesure de la couleur et encourage les experts fran9ais a poursuivre leur etude 
avec le spectro-colorimetre. 

40. Caracteres associant un niveau d'absence avec deux niveaux de presence.­
Le comi te note que des membres du TWF se sont declares preoccupes par le 
recours trap frequent ala possibilite de presenter, dans certains cas, un 
caractere quantitatif selon lea trois niveaux : absent (1), faiblement exprime 
(2) et fortement expr1me (3). Apres avoir examine les avantages et les 
inconvenients de cette exception a la regle fondamentale qui prevoit deux 
caracteres, 1 'un cor respondant aux niveaux d 'express ion absent ou present et 
!'autre, aux niveaux d'expression de la presence sur l'echelle de l a 9, ou, 
si l'on ne peut etablir qu'il y a absence nette ou presence, un caractere 
combine exprlme en fonction de l'echelle de l a 9, dont le premier niveau 
prend ia signification "absent ou tres faible", le comite a pris note de taus 
les elements presentes par le TWF pour justifier le recours a cette exception, 
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qui figurent aux paragraphes 17 a 19 du document TWF/24/9 Prov. Il insiste 
pOUr que 1 I eXpreSSiOn a trOiS niveaUX SUSmentiOnnee reste Une exceptiOn a 
laquelle il ne convient de recourir que dans un nombre limite de cas, lorsque 
cela est justifie. Il ameliore la formulation des trois niveaux qui seront a 
1 'avenir libelles comme suit : "absent ou tres faiblement expr ime ( 1), faible­
ment exprime (2) et fortement exprime (3)". 

41. Varietes genetiquement modifiees.- Le comite prend acte du fait que les 
premieres demandes d'octroi d'un droit d'obtenteur pour des varietes genetique­
ment modifiees ont ete deposees. Il note que ces demandes concernent des 
varietes de chrysantheme et de pomme de terre, que des varietes de colza pour­
raient etre deposees, et qu 'une var iete de tabac est deja en cours d' examen 
(mais pas pour !'octroi d'un droit d'obtenteur). 

42. Directives de la CEE.- Le comite note qu' au total 11 mesures ont ete 
adoptees et sont actuellement publiees en vue de mettre en oeuvre trois 
directives adoptees l'annee derniere par la CEE (sur la commercialisation des 
plants de plantes potageres et de materiel vegetal de varietes ornementales et 
de varietes fruitieres). 

43. Essais comparatifs CEE.- L'expert de la Commission des Communautes euro­
peennes s'est felicite de la bonne collaboration entre les deux organisations, 
et en particulier de la participation des experts de l'UPOV aux essais 
comparatifs (CEE) concernant les graminees effectues en 1993 au Danemark et a 
ceux portant sur les plantes potageres, qui ont ete realises en Allemagne et 
en France. Il a invite a nouveau les experts a participer aux essais qui 
auront lieu en 1994. 

Methodes, techniques et materiel nouveaux pour l'examen des varietes 

Debat sur les profils d'ADN 

44. Le comite prend acte du rapport de !'expert australien sur la collabora­
tion en Australie entre les differents instituts de recherche et sur un colla­
que auquel ont participe six groupes de recherche differents ainsi que les 
utilisateurs potentiels des techniques (tels que, mis a part les obtenteurs, 
!'office d'enregistrement des semences, !'office de mise en quarantaine, !'of­
fice des brevets et !'office des droits d'obtenteur). Il s'agissait essentiel­
lement d'adopter une demarche commune afin d'eviter que les differentes parties 
mettent separement au point des techniques differentes et d'evaluer les 
methodes et les besoins des utilisateurs. 

45. Le president se felicite du rapport et exprime l'espoir que d'autres pays 
deploieront des efforts semblables. D'autres experts soulignent qu' il e~t 

important de reunir, au niveau national, les specialistes des methodes et les 
geneticiens ou agronomes: toutefois, il ne faut pas oublier qu'en ce qui 
concerne la protect ion des obtent ions vegetales, 1 'object if est d 'examiner 
l'utilite eventuelle des methodes permettant d'etablir la distinction et/ou 
d'evaluer l'ecart entre des varietes afin de determiner si elles sont 
essentiellement derivees. Reste une autre question, celle de savoir comment 
examiner l'homogeneite de ces caracteres. 

46. Le comite rappelle que le BMT a demande une assistance au sujet de la 
question de savoir quel sens donner au terme "genotype" dans l'article premier 
de 1'Acte de 1991 de 1a Convention et si ce sens restraint 1es possibi1ites A 
la partie exprimee du genome. Il note que cette question comporte des aspects 
juridiques ainsi que des aspects techniques et qu'il devra bien entendu limiter 
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ses debats aux aspects techniques. A cet egard, toutefois, il aura besoin 
d'autres resultats des travaux du BMT concernant les profils d'ADN. 11 devra 
done poursuivre ses deliberations a sa prochaine session. 

47. Le comite note que le BMT a demande une assistance sur la question de 
savoir comment il faut articuler l 1 exigence d 1 une distinction nette et la 
notion de "un ou plusieurs caracteres" (distinction nette pour un caractere, 
hierarchisation des caracteres en fonction de leur determinisme genetique). 
Il rappelle qu 1 au cours de la session conjointe qu 1 il a tenue avec le Comite 
administratif et juridique (CAJ) en avril 1993, cette question a fait 1 1 objet 
d 1 un debat dent le compte rendu figure dans le document CAJ/32/10-TC/29/9 
(paragraphes 15 a 18). Il prend acte en particulier de la derniere phrase du 
paragraphe 18 du compte rendu dans laquelle il est propose que le Comi te 
administratif et juridique et le Comite technique ne prennent pas de decisions, 
mais etablissent les faits et arguments permettant aux services nationaux de 
prendre des decisions qui scient fondees et uniformes au sein de 1 'UPOV. Il 
approuve cette proposition et demande en particulier au BMT de recueillir des 
donnees de ce type. Il demande aux aut res groupes de travail techniques 
d 1 examiner aussi la question et de lui rendre compte des resultats. 

48. Le comite note que le document TC/28/4 couvre le mandat du BMT. Il ap­
prouve le programme du groupe de travail et suivra de pres les debats de ce 
groupe. Il convient que les membres du comite - ce qui inclut automatiquement 
les presidents des groupes de travail techniques - devront etre invites aux 
session du BMT. Chaque Etat membre decidera quels sent les experts qui devront 
participer aux sessions du BMT. Il faudra toutefois vailler a ce que les gene­
ticiens ou agronomes et les specialistes des nouvelles methodes y participent 
auss i. 

Examen d 1 autres methodes 

49. Le comite souligne, comme 1 1 a deja indique M. Guiard (France), que 
l'objectif du BMT n 1 est pas de S 1 interesser uniquement au polymorphisme de 
restriction (RFLP) et a 1 1 amplification aleatoire d 1 ADN polymorphe (RAPD) et 
de rejeter les aut res methodes, mais qu 1 il doi t, au debut, 1 imi ter sa charge 
de travail pour pouvoir se concentrer sur les profils d 1 ADN et sur les methodes 
qui permet tent une interpretation genet ique des resul tats. D I aut res methodes 
basees sur 1 1 analyse du polymorphisme de 1 1 ADN pourront le cas echeant etre 
presentees lors de la reunion du groupe BMT. Le comite prend par ailleurs note 
de 1 1 etude effectuee par le TWO sur la mesure des couleurs et des possibilites 
d I etudier 1 1 analyse d I image et la Chromatographie en phase liquide a haute 
pression (HPLC). 

Principes directeurs d 1 examen 

50. Le comite prend note du document TC/30/2 ainsi que des modifications 
apportees par le comite de redaction aux documents ci-apres et signalees au 
cours de la session. Il adopte de fa9on definitive, en vue de leur 
publication, les principes directeurs d 1 examen des especes suivantes : 

TG/13/6 (proj.) 
TG/61/5 (proj.) 
TG/142/2 (proj.) 
TG/143/2 (proj.) 
TG/144/2 (proj.) 

Laitue (revision) 
Concombre, cornichon (revision) 
Pasteque 
Pois chiche 
Onagre. 
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51. Il renvoie le projet de principes directeurs d'examen du haricot 
(TG/l2/6(proj.)) et le projet de principes directeurs d'examen du piment doux 
et du piment fort ( TG/76/5 ( proj.)) devant le Groupe de travail technique sur 
les plantes potage res. En raison de plusieurs quest ions laissees en sus pens 
et des observations formulees par des experts du TWA, il saisit le Groupe de 
travail technique sur les plantes agricoles du projet de principes directeurs 
d'examen du pois (TG/7/7(proj.)). 

52. Le comite prend note, en outre, de 
principes directeurs d'examen mentionnes dans 
dans l'annexe II du present compte rendu des 
directeurs d'examen. 

l'etat d'avancement des autres 
le document TC/30/2. On trouvera 
listes mises a jour des principes 

Base de donnees informatisee centrale de l'UPOV 

53. Le comite prend note de l I his tor ique des debats consacres a la creation 
d'une base de donnees informatisee centrale de l'UPOV et en particulier des 
documents TWC/ll/15, CAJ/32/2-TC/29/2 et CC/47/2 ainsi que de la circulaire 
u 2047. Un certain nombre d' experts des ignes du TWC ont utilise le format 
pour un nombre limite de donnees au niveau national, ont echange ces donnees 
et ont ameliore le format sur la base des enseignements tires de cette 
experience. Tous les groupes de travail techniques ont recommande au Conseil 
de creer une base de donnees de ce type. Cela est notamment necessaire pour 
les especes ornementales. Ayant pris note des informations susmentionnees, le 
comite recomande au Conseil de decider d'elaborer un prototype pour cette base 
de donnees et de rechercher les fonds necessaires. 

Cooperation avec les obtenteurs pour l'examen des varietes 

54. Le comite reaffirme qu'il soutient le projet de declaration relative aux 
conditions de l'examen d'une variete fonde sur des essais effectues par 
1 'obtenteur ou pour son compte, qui figure a l 'annexe du document C/27/9 et 
egalement a 1 I annexe I I I du present compte rendu [ le Conse i l a approuve ces 
conditions au cours de la session qu'il a tenue le 29 octobre 1993]. 

Definition et examen des varietes hybrides 

55. Le comite attend le resultat des travaux du TWA et de son sous-groupe sur 
le ma1s avant de prendre une decision definitive en ce qui concerne la 
definition et l'examen des varietes hybrides. 

varietes essentiellement derivees 

56. Le comite attendra le resultat des travaux du BMT et des debats au niveau 
des obtenteurs avant d 'examiner a nouveau la quest ion des var ietes 
essentiellement derivees. 

Nouveaux presidents 

57. Le comi te prend note des noms proposes par les differents groupes de 
travail techniques pour !'election des nouveaux presidents. Il souscrit 
finalement a ces propositions et propose au Conseil d'elire les personnes 
suivantes a la presidence des differents groupes de travail techniques pour 
les trois prochaines annees : 

5 7 1 
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TWA M. Huib GHIJSEN (Pays-Bas) 
TWC M. Sylvain GREGOIRE (France) 
TWF Mme Elise BUITENDAG (Afrique du Sud) 
TWO Mme Ulrike LOESCHER (Allemagne) 
TWV Mme Elisabeth KRISTOF (Hongrie) 
BMT M. Joel GUIARD (France). 

[Au cours de la session qu 1 il a tenue le 29 octobre 1993, le Conseil a elu 
toutes les personnes proposees a la presidence des differents groupes de 
travail techniques] 

Programme de la session de 1994 

58. Le comite note que trois jours de reunion sont prevus dans le calendrier 
pour 1994 et propose de tenir sa prochaine session du 2 au 4 novembre 1994. Il 
convient d 1 examiner au cours de cette session les points suivants rapports 
sur l 1 etat d 1 avancement des travaux et questions presentees par les groupes de 
travail technniques, y compris le BMT; methodes, techniques et materiel 
nouveaux pour l 1 examen des varietes; base de donnees informatisee centrale de 
l 1 UPOV; cooperation avec les obtenteurs pour l 1 examen des varietes. En outre, 
le comite devra prendre des decisions sur les pr incipes directeurs d 1 examen 
dont il sera sa1s1 par les groupes de travail techniques pour adoption 
definitive. Le comite demande au Bureau de l 1 UPOV d 1 envisager une nouvelle 
forme de presentation pour le projet d 1 0rdre du jour de la prochaine session 
afin d 1 essayer d 1 eviter les repetitions pendant les deliberations. 

59. Le present compte rendu a ete 
adopte par correspondance 

[Trois annexes suivent] 



TC/30/6 

ANNEX I/ANNEXE !/ANLAGE I 

LISTE DES PARTICIPANTS/LIST OF PARTICIPANTS/TEILNEBMERLISTE 

(dans l'ordre alphabetique des noms fran9ais des Etats/ 
in the alphabetical order of the names in French of the States/ 

in alphabetischer Reihenfolge der franzosischen Namen der Staaten) 

Document etabli par le Bureau de l'Union/ 
Document prepared by the Office of the Union/ 

Vom Verbandsburo erstelltes Dokument 

I. ETATS MEMBRES/MEMBER STATES/VERBAHDSSTAATEN 

AFRIQUE DU SUD/SOUTH AFRICA/SUEDAFRIKA 

David P. KEETCH, Director, Plant and Quality Control, Department of Agri­
culture, Private Bag X258, Pretoria 0001 

Elise BUITENDAG (Mrs.), Principal Plant and Quality Control Officer, Plant and 
Quality Control, Private Bag Xll208, Nelspruit 1200 

ALLEMAGNE/GERMANY/DEUTSCHLAND 

Georg FUCHS, 
30604 Hannover 

Bundessortenamt, Osterfelddamm 80, Postfach 61 04 40, 

Burkhard SPELLERBERG, Bundessortenamt, Osterfelddamm 80, Postfach 61 04 40, 
30604 Hannover 

AUSTRALIE/AUSTRALIA/AUSTRALIEN 

Henry (Mick) LLOYD, Director, Plant Variety Rights Office, Department of 
Primary Industries and Energy, P.O. Box 858, Canberra, A.C.T. 2601 

CANADA/KANADA 

Glenn HANSEN, Commissioner for 
Division, Agriculture Canada, 
Ottawa, Ontario, KlA OC6 

DANEMARK/DENMARK/DAENEMARK 

Plant Breeders' Rights, Plant 
K.W. Neatby Building, 960 Carling 

Products 
Avenue, 

Jutta RASMUSSEN (Ms.), Director, Department of Variety Testing, Teglvaerks­
vej 10, Tystofte, 4230 Skaelskoer 

Kristian KRISTENSEN, Afdeling for Biometri og Informatik, c/o DINA-KVL, 
Thorvaldsensvej 40, 1871 Frederiksberg C. 

573 



574 

ESPAGNE/SPAIN/SPANIEN 

TC/30/6 
Annex I/Annexe !/Anlage I 

page 2, Seite 2 

Ricardo LOPEZ DE HARO, Director Tecnico de 
Variedades, Institute Nacional de Semillas 
Abascal, 56, 28003 Madrid 

Certificaci6n 
y Plantas de 

y Registro de 
Vivero, Jose 

Jose M. ELENA, Jefe de Area del Registro de Variedades, Instituto Nacional de 
Semillas y Plantas de Vivero, Jose Abascal 56, 28003 Madrid 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE/UNITED STATES OF AMERICA/VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA 

Alan A. ATCHLEY, Plant 
Room 500, Department of 
Beltsville, MD 20705 

Variety Examiner, 
Agriculture, NAL 

Plant Variety Protection 
Building, 10301 Baltimore 

Office, 
Blvd., 

FINLANDE/FINLAND/FINNLAND 

Arto VUORI, Director, Plant Variety Rights Office, Plant Variety Board, 
Ministry of Agriculture and Forestry, Liisankatu 8, 00170 Helsinki 

FRANCE/FRANKREICH 

Nicole BUSTIN (Mlle), 
obtentions vegetales 
75007 Paris 

Secreta ire general, Comi te de 
(CPOV), Ministere de l'agriculture, 

la protect ion des 
11, rue Jean Nicot, 

Joel GUIARD, Directeur adjoint, GEVES, La Miniere, 78285 Guyancourt Cedex 

HONGRIE/HUNGARY/UNGARN 

" Karoly NESZMELYI, Director-General, Institute for Agricultural Quality Control, 
Keleti K. u. 24, P.O. Box 30, 93, 1525 Budapest 114 

IRLANDE/IRELAND/IRLAND 

John V. CARVILL, Controller, Plant Breeders' Rights, National Variety Testing 
Centre, Backweston, Leixlip, Co, Kildare 

ISRAEL 

Shalom BERLAND, Legal Adviser, Registrar of Plant Breeders' Rights, Ministry 
of Agriculture, Arania St. 8, Hakiria, Tel Aviv 61070 

JAPON/JAPAN 

Hiraki TANAKA, Deputy Director, Seeds and Seedlings Division, 
Production Bureau, Ministry of Agriculture, Forestry and 
1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 

Agricultural 
Fisheries, 



TC/30/6 
Annex I/Annexe !/Anlage I 

page 3, Seite 3 

NORVEGE/NORWAY/NORWEGEN 

Nordahl ROALDS~Y, Adviser, 
Akersgt. 42, 0030 Oslo l 

Ministry of Agriculture, P.b. 8007 Dep., 

Haakon S~NJU, Senior Executive Officer, The National Agricultural 
Inspection Service, STIL, P.O. Box 3, 1430 As 

NOUVELLE-ZELANDE/NEW ZEALAND/NEUSEELAND 

Bill WHITMORE, Commissioner of Plant Variety Rights, Plant Variety Rights 
Office, P.O. Box 24, Lincoln 

PAYS-BAS/NETHERLANDS/NIEDERLANDE 

Nico VAN MARREWIJK, CPRO-DLO, P.O. Box 16, 6700 AA Wageningen 

REPUBLIQUE TCHEQUE/CZECH REPUBLIC/TSCHECHISCHE REPUBLIK 

Erik SCHWARZBACH, Director, Plant Variety Testing Branch, UKZUZ (State 
Institute for Control and Testing in Agriculture), Hroznova 2, 65 606 Brno 

ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM/VEREINIGTES KOENIGREICH 

Aubrey BOULD, Technical Adviser, Plant Varieties and Seeds Division, Ministry 
of Agriculture, Fisheries and Food, White House Lane, Huntingdon Road, 
Cambridge CB3 OLF 

Michael S. CAMLIN, Department of Agriculture of Northern Ireland, Plant Testing 
Station, 50 Houston Road, Crossnacreevy, Belfast BT6 9SH 

SLOVAQUIE/SLOVAKIA/SLOWAKEI 

/ 
Roman SUCHY, Senior Officer, Ministry of Agriculture, Dobrovicova 12, 
812 66 Bratislava 

SUEDE/SWEDEN/SCHWEDEN 

Evan WESTERLIND, Head of Office, National Plant Variety Board, Box 1247, 
171 24 Solna 

SUISSE/SWITZERLAND/SCHWEIZ 

Pierre-A. MIAUTON, Chef du Service des semences, Station federale de recherches 
agronomiques, Changins, 1260 Nyon 

575 



576 
TC/30/6 

Annex I/Annexe !/Anlage I 
page 4, Seite 4 

II. ETATS OBSERVATEURS/OBSERVER STATES/BEOBACHTERSTAATEN 

ROUMANIE/ROMANIA/RUMAENIEN 

Adriana PARASCHIV (Mrs.), Head, Examination Department, State Office for 
Inventions and Trademarks, 5, Ion Ghica, Sector 3, Bucharest 

III. ORGANISATION IN'l'ERGOUVERHEMEN'I'ALE/ 
IN'l'ERGOVERNMEN'l'AL ORGAN! ZATION/ 
ZWISCBENSTAATLICBE ORGANISATION 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE (CEE)/ 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (EEC)/ 
EUROPAEISCHE WIRTSCHAFTSGEMEINSCHAFT (EWG) 

Marcantonio VALVASSORI, Principal Administrator, European Economic Community, 
rue de la Loi 200, VI B II.l, Loi 84 l/7, 1049 Brussels, Belgium 

IV. BUREAU/OFFICERS/VORSITZ 

Jutta RASMUSSEN (Miss), Chairman 
Joel GUIARD, Vice-Chairman 

V. BUREAU DE L'UPOV/OFFICE OF UPOV/BUERO DER UPOV 

Barry GREENGRASS, Vice Secretary-General 
Andre HEITZ, Director-Counsellor 
Max-Heinrich THIELE-WITTIG, Senior Counsellor 
Makoto TABATA, Senior Program Officer 

[Annex II follows/L'annexe II suit/Anlage II folgt] 



TC/30/6 

ANNEX II/ANNEXE II/ANLAGE II 

Test Guidelines or Draft Test Guidelines (the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as per October 27, 1993) 

Principes directeurs d'examen ou leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

(etat au 27 octobre 1993) 

Prufungsrichtlinien und Entwurfe fur Prufungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsburo ausgearbeitet worden sind oder werden 
(Stand vom 27. Oktober 1993) 

Numerical Order of Test Guidelines•/ 
Principes directeurs dans l'ordre numeriquel/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinienl 

Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/01/2 79 

* TG/02/4 80 

o TG/02/ ••. ? 

General Intro­
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Ma1s (revision) 

deutsch 

Allgemeine Ein­
fuhrung 

Mais 

Mais (Revision) 

Latin 

Zea mays L. 

Zea mays L. 

577 

* TG/03/8 

TG/03/9(proj.) 

81 Wheat Ble Wei zen Triticum aestivum L. 

* TG/04/7 

* TG/05/4 

* TG/06/4 

* TG/07/4 

+ TG/07/7(proj.) 

* TG/08/4 
+ Corr. 

* TG/09/4 

90 

85 

88 

81 

84 
85 

88 

Wheat (revision) 

Ryegrass 

Red Clover 

Lucerne 

Peas 

Peas (revision) 

Broad Bean, 
Field Bean 

Runner Bean 

* Adopted/Adoptes/Angenommen 

Ble (revision) 

Ray-grass 

Trefle violet 

Luzerne 

Po is 

Pois (revision) 

Weizen (Revision) Triticum aestivum L. 
emend. Fiori & Paol. 

Weidelgras 

Rotklee 

Luzerne 

Erbsen 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Erbsen (Revision) Pisum sativum L. 
sensu lato 

Feve, Feverole Dicke Bohne, 
Ackerbohne 

Vicia faba L. 

Haricot d'Espagne Prunkbohne Phaseolus coccineus 
L. 

+ Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vom Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation ou prevus/In vorbereitung oder geplant 

t Reference numbers of Test Guidelines in alphabetical order of their English names are given at 
the end of this Annex/Les numeros de reference des principes directeurs d'examen en ordre alpha­
betique des noms fran~ais figurent a la fin de la presente annexe/Referenznummern der Prufungs­
richtlinien in alphabetischer Reihenfolge der deutschen Namen sind am Ende dieser Anlage ange­
geben 
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* TG/10/7 

* TG/ll/7 

* TG/12/4 

+ TG/l2/6(proj.) 

* TG/13/7 

* TG/14/5 

o TG/14/ •.. ? 

* TG/15/1 
+ Corr. 

o TG/15/ ..• ? 

* TG/16/4 

* TG/17/3 

TG/17/4(proj.) 

* TG/18/4 

* TG/19/7 

TG/19/8(proj.) 

* TG/20/7 

TG/20/8(proj.) 

* TG/21/7 

* TG/22/6 

o TG/22/ ••. ? 

* TG/23/5 

* TG/24/5 

* TG/25/8 

* TG/26/4 

88 

90 

82 

93 

86 

74 
77 

85 

83 

86 

81 

81 

81 

84 

86 

81 

90 

79 

Euphorbia Fulgens 

Rose 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

French Bean 

French Bean 
(revision) 

Lettuce 

Apple 

Apple 
(revision) 

Pear 

Pear (revision) 

Rice 

African Violet 

African Violet 
(revision) 

Elatior Begonia 

Barley 

Euphorbia fulgens 

Rosier 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Haricot 

Haricot 
(revision) 

Laitue 

Pommier 

Pommier 
(revision) 

Poirier 

Korallenranke 

Rose 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Bohne 

Bohne 
(Revision) 

Sal at 

Apfel 

Apfel 
(Revision) 

Birne 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Pyrus communis L. 

Poirier (revision) Birne (Revision) Pyrus communis L. 

Riz 

Saintpaulia 

Saintpaulia 
(revision) 

Begonia elatior 

Orge 

Reis Oryza sativa L. 

Usambaraveilchen Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Usambaraveilchen 
(Revision) 

Elatior-Begonie 

Gerste 

Saintpaulia ionantha 
H. Wend!. 

Begonia-Elatior­
hybrids/hybrides/ 
Hybriden, Syn.: 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Barley (revision) Orge (revision) Gerste (Revision) Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Oats 

Oats (revision) 

Poplar 

Strawberry 

Strawberry 
(revision) 

Potato 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 

Avoine Hafer Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Avoine (revision) Hafer (Revision) Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Peuplier 

Fraisier 

Fraisier 
(revision) 

Pomme de terre 

Poinsettia 

Pappel 

Erdbeere 

Erdbeere 
(Revision) 

Kartoffel 

Poinsettia 

Oeillet Nelke 
(varietes a multi- (vegetativ ver-
plication vege- mehrte Sorten) 
tative) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(mehrjiihrig) 

Populus L. 

Fragaria L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 
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o TG/26/ ... ? 

* TG/27/6 

* TG/28/8 

* TG/29/6 

* TG/30/6 

* TG/31/6 

* TG/32/6 

* TG/33/6 

* TG/34/6 

* TG/35/3 

o TG/35/ .. ? 

* TG/36/3 
+ Corr. 

o TG/36/ ... ? 

* TG/37/7 

* TG/38/6 

* TG/39/6 

* TG/40/6 

84 

87 

87 

90 

84 

88 

90 

84 

76 

77 
78 

88 

85 

84 

89 

Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Zonal Pelargonium, 
Ivy-leaved Pelar­
gonium 
(revision) 

Alstrot3meria 

Bent 

Cocks foot 

Coi!Unon Vetch 

Kentucky Blue­
grass, Smooth 
Stalked Meadow 
Grass 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Cherry 
(revision) 

Rape 
(forage rape 
included) 

Rape (revision) 
(forage rape 
included) 

Turnip, Turnip 
Rape 

White Clover 

Meadow Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

franc;:ais 

Chrysantheme 
(vivace) 
(revision) 

deutsch 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 
(Revision) 

Freesie 

Latin 

Chrysanthemum spec. 

a multi- (vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Freesia 
(varietes 
plication 
vegetative) 

Freesia Eckl. ex 
Klatt 

Pelargonium 
zonal, Geranium­
lierre 
P. (revision) 

Alstroemere 

Agrostide 

Dactyle 

Vesce commune 

Paturin des pres 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
ceri5e proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Cerisier 
(revision) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager) 

Colza (revision) 
(y compris colza 
fourrager) 

Navet, Navette 

Trefle blanc 

Fetuque des pres, 
Fetuque elevee 

Cassis 

Zonalpelargonie, 
Efeupelargonie 
(Revision) 

Inkalilie 

Straussgras 

Knaulgras 
L. 
Saatwicke 

Wiesenrispe 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von Suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten) 

Kirsche 
(Revision) 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) 
L'Herit. ex Ait., 
P. peltatum hort. 
non (L.) L'Herit. 
ex Ai t. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
Agrostis capillaris 
L. (Syn A. tenuis 
Sibth.) 

Dactylis glomerata 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. b 

Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Raps Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Raps (Revision) Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Herbst-, Mairube, Brassica rapa L. 
Rubsen emend. Metzg. 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L. 
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Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

franc;:ais deutsch Latin 

* TG/41/4 77 

0 TG/41/ •.. ? 

* TG/42/3 76 

o TG/42/ ..• ? 

* TG/43/6 86 

* TG/44/7 92 

* TG/45/3 76 

o TG/45/ ... ? 

* TG/46/3 76 

o TG/46/ .•. ? 

* TG/47/5 85 

* TG/48/6 92 

* TG/49/6 90 

* TG/50/5 85 

* TG/51/6 87 

* TG/52/5 90 

* TG/53/3 77 

o TG/53/ ••• ? 

* TG/54/6 90 

* TG/55/3 77 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 
(revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Raspberry 

Tomato 

Cauliflower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Onion (revision) 

Streptocarpus 

Cabbage 

Carrot 

Vine 

Gooseberry 

Red and White 
Currant 

Peach 

Peach 
(revision) 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a !'exclusion des 
porte-greffes) 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a !'exclusion des 
porte-greffes) 
(revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Framboisier 

Tomate 

Chou-fleur, 
Brocol i ( Brocol i 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocol i ( Brocol i 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

Pflaume 
(fruchttragende 
Sorten, Unterla-

Prunus domestica L. 
& Prunus insititia 
L. 

gen ausgeschlossen) 

Pflaume 
(fruchttragende 

Prunus domestica L. 
& Prunus insititia 

Sorten, Unterla- L. 
gen ausgeschlossen) 
(Revision) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(Revision) 

Himbeere 

Tomate 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

Zwiebel 

Rhododendron L. 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Oignon (revision) Zwiebel 
(Revision) 

Allium cepa L. 

Streptocarpus 

Chou pomme 

Carotte 

Vigne 

Groseillier a 
maquereau 

Groseillier a 
grappes 

Fecher 

Fecher 
(revision) 

Drehfrucht 

Kopfkohl 

Mohre 

Rebe 

Stachelbeere 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Pfirsich 

Pfirsich 
(Revision) 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Brassica oleracea L. 
convar. capitata (L.) 
Alef. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & W.O.J. 
Koch (Syn. Ribes 
rubrum L.), R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Prunus persica (L.) 
Batsch 

Brussels Sprouts ·,,;Cpou de Bruxelles Rosenkohl Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinach Epinard Spinat Spinacia oleracea L. 
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o TG/55/ ••• ? Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

* TG/56/3 

* TG/57/3 

o TG/57/ ••• ? 

* TG/58/3 

* TG/59/6 

* TG/60/3 

o TG/60/ ••• ? 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/61/6 

TG/62/3 

TG/63/3 

TG/64/3 

TG/65/3 

TG/66/3 

TG/67/4 

TG/68/3 

TG/69/3 

TG/70/3 
+ Corr. 

o TG/70/ ••• ? 

* TG/71/3 

* TG/72/4 

78 

80 

78 

91 

78 

93 

78 

80 

80 

80 

79 

80 

79 

79 

79 
90 

79 

85 

Almond 

Flax, Linseed 

Flax, Linseed 
(revision) 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Beetroot 

Beetroot 
(revision) 

Cucumber, Gherkin 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue) , Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Apricot 
(revision) 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Amandier 

Lin 

Lin 
(revision) 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Betterave rouge 

Betterave rouge 
(revision) 

Concombre, 
Cornichon 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de tous les 
mois 

Chou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Abricotier 
(revision) 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

Mandel 

Lein 

Lein 
(Revision) 

Roggen 

Lilie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Rote Riibe 

Rote Riibe 
(Revision) 

Gurken 

Rhabarber 

Rettich 

Radieschen 

Kohlrabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher 
Schwingel), Rot­
schwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Aprikose 
(Revision) 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) S. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& c. maxima Mill. 

Salix L. 

58 1 
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* TG/73/6 88 

* TG/74/3 80 

* TG/75/3 80 

* TG/76/3 80 

+ TG/76/S(proj.) 

* TG/77 /6 89 

* TG/78/3 80 

o TG/78/ ... ? 

* TG/79/3 80 

* TG/80/3 83 

o TG/80/ ..• ? 

* TG/81/3 83 

* TG/82/3 82 

Blackberry 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

Sweet Pepper, Hot 
Pepper, Paprika 
(revision) 

Gerber a 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 
(revision) 

White Cedar 

Soya Bean 

Soya Bean 
(revision) 

Sunflower 

Celery 

fran<;:ais 

Ronce fruitiere 

Celeri-rave 

Mac he 

Piment 

Piment 
(revision) 

Gerber a 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 
(revision) 

Thuya du Canada 

Soja 

Soja 
(revision) 

Tournesol 

Celeri-branche 

deutsch 

Brombeere 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Paprika 

Paprika 
(Revision) 

Gerber a 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 
(Revision) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sojabohne 
(Revision) 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Latin 

Rubus subgenus Euba­
tus Sect. Moriferi & 
Ursini & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. v. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 

* TG/83/3 82 Citrus Agrumes Zitrus Citrus L. 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 

(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 

(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
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o TG/83/ ••. ? Citrus Agrumes Zitrus Citrus L. 

* 

* 

* 

0 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

TG/84/3 

TG/85/3 

TG/86/2 

TG/86/ ••• ? 

TG/87/2 

TG/88/3 

TG/89/3 

TG/90/3 

TG/91/3 

TG/92/3 

TG/93/3 

TG/94/3 

TG/95/3 

TG/96/l(proj.) 

* TG/97/3 

* TG/98/3 

62 

63 

63 

63 

65 

64 

64 

64 

64 

85 

65 

65 

65 

65 

(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 
(revision) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 
(revision) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Groundnut 

Ling, Scotch 
Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Avocado 

Kiwifruit 

(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a !'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 
(revision) 

Prunier japonais 
(varietes a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
(Revision) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Anthurium 
(varietes 
plication 
tative) 
(revision) 

Flamingoblume 
a multi- (vegetativ 

vermehrte 
Sort en) 
(Revision) 

Narcisse, Narzisse 
Jonquille 

Cotonnier Baumwolle 

Chou-navet, Kohlrube 
Rutabaga 

Chou frise Grlinkohl 

Epine du Christ Christusdorn 

Kaki Kaki 
(seulement varie- (nur Obstsorten) 
tes fruitieres) 

Arachide Erdnuss 

Callune Besenheide 

Lagerstroemia Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Avoca tier 

Actinidia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Avocado 

Kiwi 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diplo1des/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia mil ii 
Desmoulins & its 
hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull. 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Persea americana 
Mill. 

Actinidia chinensis 
Pl. 

583 
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* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/99/3 

TG/100/3 

TG/101/3 

TG/102/3 

TG/103/3 

TG/104/4 
+ Add 

TG/105/3 

TG/106/3 

TG/107/3 

TG/108/3 

TG/109/3 

TG/110/3 

TG/111/3 

TG/112/3 

TG/113/2 

TG/114/3 

TG/115/3 

TG/116/3 

TG/117/3 

85 

85 

87 

86 

86 

87 
88 

87 

87 

88 

88 

87 

87 

87 

87 

87 

88 

88 

88 

88 

Olive (vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

Christmas Cactus 

Impatiens 

Juniper 

Melon 

Chinese Cabbage 

Leaf Beet 

Tuberous Begonia 
Hybrids 

Gladiolus 

Regal Pelargonium 

Guava (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Macadamia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Mango (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Easter Cactus 

Ex a cum 

Tulip 

Black Salsify, 
Scorzonera 

Egg Plant 

franc;:ais 

Olivier (varietes 
fruitieres a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
(varietes fruit­
ieres et varietes 
porte-greffes ) 

Cactus de NoiH 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

Chou Chinois 

Poiree 

Begonia tubereux 
hybride 

Glai:eul 

Pelargonium 
des fleuristes 

Goyavier (varia­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Macadamia 
(varieties a 
multiplication 
vegetative) 

Manguier (varia­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Cactus jonc 

Ex a cum 

Tulipe 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Aubergine 

deutsch 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Chinakohl 

Mangold 

l<nollenbegonie 

Gladiole 

Edelpelargonie 

Guave (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Macadamia 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Mango (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Osterkaktus 

Ex a cum 

Tulpe 

Schwarzwurzel 

Aubergine, 
Eierfrucht 

Latin 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including/y compris/ 
einschliesslich 
Zygocactus K. Schum. 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 

Brassica pekinensis 
L. 

Beta vulgaris L. 
var. vulgaris L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss 

Gladiolus L. 

Pelargonium grandi­
florum hort. non 
Wi11d. 

Psidium guajava L. 

Macadamia integri­
folia Maiden et 
Betche; M. tetra­
phylla L.A.S. John­
sten & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Mangifera indica L. 

Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, including/y 
compris/einschliess­
lich Epiphyllopsis 
Berger 

Exacum L. 

Tulipa L. 

Scorzonera hispanica 
L. 

Solanum melongena L. 
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* TG/118/3 

* TG/119/3 

* TG/120/3 

* TG/121/3 

* TG/122/3 

* TG/123/3 

* TG/124/3 

* TG/125/3 

* TG/126/4 

* TG/127/3 

* TG/128/3 

* TG/129/3 

* TG/130/3 

* TG/131/3 

* TG/132/4 

* TG/133/3 

* TG/134/3 

* TG/135/3 

* TG/136/4 

* TG/137/3 

* TG/138/3 

* TG/139/3 

88 

88 

88 

89 

89 

89 

89 

89 

90 

90 

90 

89 

90 

90 

92 

91 

90 

90 

91 

91 

91 

91 

Endive 

Vegetable Marrow, 
Squash 

Durum Wheat 

Triticale 

Sorghum 

Banana 

Chestnut 

Walnut 

Lachenalia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucadendron 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Leucospermum 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Protea 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Asparagus 

Chincherinchee 

Dieffenbachia 

Hydrangea 

Safflower 

Spathiphyllum 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Parsley 

Blueberry 

Jostaberry 

Lingonberry 

franc;rais 

Chi coree 

Courgette 

Ble dur 

Triticale 

Sorgho 

Bananier 

Chataignier 

Noyer 

Lachenalia 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Leucadendron 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Leucospermum 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Protea 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Asperge 

Ornithogale 

Oieffenbachia 

Hortensia 

Carthame 

Spathiphyllum 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Persil 

Myrtille 

Cqaeilliet i··, .• 

Air.elle rouge 

deutsch 

Endivie 

Gartenkiirbis, 
zucchini 

Hartweizen 

Triticale 

Mohrenhirse 

Banane 

Kastanie 

Walnuss 

Lachenalia 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucadendron 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Leucospermum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Protea 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Spar gel 

Milchstern 

Dieffenbachia 

Hortensie 

Saflor 

Spathiphyllum 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Petersilie 

Latin 

Cichorium endivia L. 

Cucurbita pepo L. 

Triticum durum Desf. 

X Triticosecale Witt. 

Sorghum bicolor L. 

Musa acuminata Colla 

Castanea sativa Mill. 

Juglans regia L. 

Lachenalia Jacq. f. 
ex Murray 

Leucadendron R. Br. 

Leucospermum R. Br. 

Protea L. 

Asparagus officinalis 
L. 

Ornithogalum L. 

Dieffenbachia Schott 

Hydrangea L. 

Carthamus tinctorius 
L. 

Spathiphyllum Schott 

Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

Kulturheidelbeere Vaccinium corymbosum 
L., Vaccinium 
myrtillus L. 

Jostabeere 
I, 

Pl!eiselbeere 

Ribes nidigrolaria 
R. & D. Bauer 

Vaccinium vitis­
idaea L. 
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* TG/140/3 91 

* TG/141/3 92 

* TG/142/3 93 

* TG/143/3 93 

* TG/144/3 93 

+ TG/145/l(proj.) 

+ TG/146/l(proj.) 

+ TG/147/1(proj.) 

+ TG/148/l(proj.) 

+ TG/149/l(proj.) 

TG/150/l(proj.) 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Pot Azalea 

Aster 

Watermelon 

Chick-Pea 

Evening Primrose 

Gentian 

Nerine 

Pyracantha, Fire­
thorn 

Weigela 

Japanese Pear 

Fodder Beet 

Azalee en pot 

Aster 

Pasteque 

Pois chiche 

Oenothere, Onagre 

Gentiane 

Nerine 

Pyracantha, 
Buisson ardent 

Weigela 

Poirier japonais 

Better ave 
fourragere 

Topfazalee 

Aster 

Wassermelone 

Kichererbse 

Nachtkerze 

Enzian 

Nerine 

Feuerdorn 

Weigelie 

Japanische Birne 

Runkelriibe 

Artichoke, Cardoon Artichaut, Cardon Artischoke, 
Kardon 

Broccoli 

Bunching Onion, 
Welsh Onion 

Chamomile 

Chives, Asatsuki 

Chokeberry 

Cucurbita moschata 

Cymbidium 

Dill 

Firel ily, 
Ifafa Lily 

Garlic 

Geralton Wax 
Flower 

Iris (bulbous) 

Japanese Apricot 

Brocoli 

Ciboule 

Anthem is 

Civette, 
Ciboulette 

Aronia 

Cucurbita moschata 

Cymbidium 

Aneth 

Cyrtanthus 

Ail 

Chamelaucium 

Iris (bulbeux) 

Abricot japonais 

Brokkoli 

Winterzwiebel 

Hundskamille 

Schnittlauch 

Apfelbeere 

Moschuskiirbis, 
Bisamkiirbis 

Cymbidie 

Dill 

Cyrtanthus 

Knoblauch 

Chamelaucium 

Iris (zwiebel­
bildende) 

Japanische 
Aprikose 

Latin 

Rhododendron simsii 
P1anch. 

Aster L. 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Cicer arietinum L. 

Oenothera L. 

Gentiana L. 

Nerine Herb. 

Pyracantha M.J. Roem. 

Weigela Thunb. 

Pyrus serotina Rehd. 
var. culta 

Beta vulgaris L. 

Cynara L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Ouch. 

Allium fistulosum L. 

Anthemis L. 

Allium schoenoprasum 
L. 

Aronia melanocarpa 
( Michx) Elliot 

Cucurbita moschata 
(Ouch.) Duch. ex. 
Poir 

Cymbidium Sw. 

Anethum graveolens L. 

Cyrtanthus L. 

Allium sativum L. 

Chamelaucium Desf. 

Iris L. 

Prunus mume Sieb 
et Zucc. 
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0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Kangaroo Paws 

Lavender 

Lavender 

Loquat 

Pear Rootstocks 

Pis tache 

Anigozanthos 

Lavande vraie 

Lavandins 

Neflier du Japon 

Porte-greffes du 
Poirier 

Pistachier 

Prunus Rootstocks Porte-greffes du 
Prunus 

Kanguruhblume Anigozanthos Lab ill. 

Echter Lavendel Lavandula angusti-
folia Mill. 

Lavendel Lavandula X burnatii 
Briq. 

Japanische Eriobotrya japonica 
Mispel, Loquat (Thunb.) Lind!. 

Birnen-Unterlagen Pyrus L. 

Echte Pistazie Pistacia vera L. 

Prunus-Unterlagen Prunus L. 

Pumpkin Potiron, Giraumon Riesenkurbis Cucurbita maxima 
Ouch. 

Sea Lavender, 
Stat ice 

Serruria 

Shallot 

Thyme 

Witlof, Chicory 

Limonium, Statice Widerstoss, Meer- Limonium Mill. 
lavendel (Syn. Statice) 

Serruria Serruria Serruria spec. 

Echalote Schalotte Allium ascalonicum L. 

Thym Thymi an Thymus L. 

Chi coree Zichorie Cichorium intybus L. 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR ENGLISH NAMES 

African Violet .•... 
Almond .••.........• 
Alstroemeria .•.•... 
Anthurium •.•......• 
Apple •.•.••.•••.... 
Apricot ••..•....... 
Artichoke •..••..•.. 
Asatsuki .....•..... 
Asparagus ..•...•.•. 
Aster •.•..•..••.••. 
Avocado •.••........ 
Banana .•........... 
Barley •.......•.... 
Beetroot ••......... 
Bent ••••••.••...... 
Berberis •.......... 
Black Currant ...•.. 
Black Radish ...... . 
Black Salsify ..... . 
Blackberry ....•.•.. 
Blueberry .•.••...•• 
Broad Bean .•....... 
Broccoli ..•......•• 
Brussels Sprouts ••. 
Bunching Onion ..... 
Cabbage ••..•....... 
Cardoon ........... . 
Carnation ......... . 
Carrot ............ . 
Cauliflower ....... . 
Celeriac ......•..•• 
Celery ........•...• 
Chamomile .....•...• 
Cherry ............ . 
Chestnut •.........• 
Chick-Pea .•••..•..• 
Chicory ••••••••••.. 
Chinese Cabbage .••. 
Chincherinchee ..... 
Chives •••••.•..•.•. 
Chokeberry •••.••.•. 
Christmas Cactus •.• 
Chrysanthemum ••••.• 
Citrus .....•..•...• 
Cocksfoot .••.•....• 
Common Vetch ••••..• 
Cornsalad •..••..... 
Cotton .•••.•.•••••• 
Crown of Thorns .... 
Cucumber •...•...... 
Cucurbita maxima ... 
Cucurbita moschata 
Curly Kale ••••••••• 
Cymbidium ..•..•.... 
Daffodils .....•.... 
Dieffenbachia ..... . 
Dill ••••••••.•••... 
Durum Wheat .•••.••• 
Easter Cactus •.••.. 
Egg Plant ••••..•••. 
Elatior Begonia •.•. 
Endive .••••••.••••• 
Euphorbia Fulgens •• 
European Plum •••••• 
Evening Primrose ••. 
Exacum •••••.••••••• 
Field Bean •••••..•• 
Firelily ••••••••••• 
Firethorn •••..•.... 
Flax ••••••..•..•••. 
Fodder Beet .•.•...• 
Forsythia •••••..... 
Freesia ••••••••..•. 
French Bean .•..•..• 
Garlic •..•..•••.... 

TG/17 
TG/56 
TG/29 
TG/86 
TG/14 
TG/70 

TG/130 
TG/141 
TG/97 
TG/123 
TG/19 
TG/60 
TG/30 
TG/68 
TG/40 
TG/63 
TG/116 
TG/73 
TG/137 
TG/08 

TG/54 

TG/48 

TG/25 
TG/49 
TG/45 
TG/74 
TG/82 

TG/35 
TG/124 
TG/143 

TG/105 
TG/131 

TG/101 
TG/26 
TG/83 
TG/31 
TG/32 
TG/75 
TG/88 
TG/91 
TG/61 

TG/90 

TG/87 
TG/132 

TG/120 
TG/113 
TG/117 
TG/18 
TG/118 
TG/10 
TG/41 
TG/144 
TG/114 
TG/08 

TG/147 
TG/57 

TG/69 
TG/27 
TG/12 

General Introduction 
Gentian .....•.....• 
Geralton wax Flower 
Gerber a ..•••....... 
Gherkin ••..•..••... 
Gladiolus •.......•. 
Gooseberry ...•..... 
Grapefruit .....•... 
Groundnut ........•. 
Guava •..•.......... 
Hard Fescue ......•. 
Hazelnut .......... . 
Hot Pepper ........ . 
Hydrangea .••....... 
Ifafa Lily ..•...••• 
Impatiens •......•.. 
Iris ............. .. 
Ivy-leaved 

Pelargonium ..... . 
Japanese Apricot ..• 
Japanese Pear ...•.. 
Japanese Plum ••.••. 
Jostaberry ..•....•• 
Juniper ••..•.••••.. 
Kalanchoe •••.••••.. 
Kangaroo Paws .•••.. 
Kentucky Bluegrass 
Kiwifruit •......... 
Kohlrabi ...•.....•. 
Lachenalia ..•...... 
Lagerstroemia ..... . 
Lavender .......... . 
Leaf Beet ..•....... 
Leek ...........•... 
Lemons ..••.•...••.. 
Lettuce .••...••.•.. 
Leucadendron ...... . 
Leucospermum ..•.... 
Lily ...........•... 
Ling •.•••••••....•• 
Lingonberry .•••...• 
Linseed •••.••...... 
Loquat .••..•••.•••• 
Lucerne .••.•....•.. 
Lupins •.•••...•...• 
Macadamia ••........ 
Maize ............ .. 
Mandarins ...•...... 
Mango ............ . 
Meadow Fescue ..... . 
Melon •.•........... 
Narcissi •.••.•••..• 
Nerine ••.••...•.•.. 
Norway Spruce ....•. 
Oats .....•..•...... 
Olive ..•.•........ 
Onion ...••••...••.. 
Oranges .•.....•.•.. 
Paprika ........... . 
Parsley ......••...• 
Peach •...•..••....• 
Pear •••....•••...•. 
Pear Rootstocks .... 
Peas ••.•.•••...•... 
Persimmon •...•..... 
Pis tache ••...••..•. 
Poinsettia ....••... 
Poplar ..••.••••.•.• 
Pot Azalea ..•..••.. 
Potato .......••.•.. 
Protea .......•..••. 
Prunus rootstocks .. 
Pumpkin .......... .. 
Pyracantha .•.•....• 
Quince •.•..••.••... 

TG/01 
TG/145 

TG/77 
TG/61 
TG/108 
TG/51 
TG/83 
TG/93 
TG/110 
TG/67 
TG/71 
TG/76 
TG/133 

TG/102 

TG/28 

TG/149 
TG/84 
TG/138 
TG/103 
TG/78 

TG/33 
TG/98 
TG/65 
TG/126 
TG/95 

TG/106 
TG/85 
TG/83 
TG/13 
TG/127 
TG/128 
TG/59 
TG/94 
TG/139 
TG/57 

TG/06 
TG/66 
TG/111 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/39 
TG/104 
TG/87 
TG/146 
TG/96 
TG/20 
TG/99 
TG/46 
TG/83 
TG/76 
TG/136 
TG/53 
TG/15 

TG/07 
TG/92 

TG/24 
TG/21 
TG/140 
TG/23 
TG/129 

TG/147 
TG/100 

Radish •..•.•••.•••• 
Rape •...••.••••.... 
Raspberry .•....•... 
Red cabbage ••••.... 
Red Clover •........ 
Red Currant .••..... 
Red Fescue ........ . 
Regal Pelargonium •.. 
Rhododendron ....•.. 
Rhubarb ...••....... 
Rice .............. . 
Rose .............. . 
Runner Bean ....... . 
Rye ..•............. 
Ryegrass •.......... 
Safflower ......... . 
Savoy cabbage ..... . 
Scorzonera ........ . 
Scotch Heather .... . 
Sea Lavender •.••••. 
Serruria •.•.••..... 
Shallot ...•....•.•. 
Sheep's Fescue ..•.. 
Sorghum .....•••.... 
Soya Bean ..•.•....• 
Spathiphyllum ..... . 
Spinach ....•....... 
Squash ............ . 
Stat ice .......... .. 
Strawberry ........ . 
Streptocarpus ..... . 
Sunflower ••........ 
Swede ...•.......... 
Sweet Pepper ...... . 
Tall Fescue ••...... 
Thyme •.•••••......• 
Timothy ..••........ 
Tomato ..•..•....... 
Triticale .......•.. 
Tuberous Begonia ... 
Hybrids ..•.•....... 
Tulip ............ .. 
Turnip ............ . 
Turnip Rape ....... . 
Vegetable Marrow .. . 
Vine .•••......•.... 
Walnut .•.....•....• 
Watermelon ........ . 
Weigela ....•....... 
Welsh Onion ....... . 
Wheat 
White cabbage .••..• 
White Cedar .•...... 
White Clover .....•. 
White Currant ...••. 
Willow ....••....... 
Witlof .•..••.••..•. 
Zonal Pelargonium .. 

TG/64 
TG/36 
TG/43 
TG/48 
TG/05 
TG/52 
TG/67 
TG/109 
TG/42 
TG/62 
TG/16 
TG/11 
TG/09 
TG/58 
TG/04 
TG/134 
TG/48 
TG/116 
TG/94 

TG/67 
TG/122 
TG/80 
TG/135 
TG/55 
TG/119 

TG/22 
TG/47 
TG/81 
TG/89 
TG/76 
TG/39 

TG/34 
TG/44 
TG/121 
TG/107 

TG/115 
TG/37 
TG/37 
TG/119 
TG/50 
TG/125 
TG/142 
TG/148 

TG/03 
TG/48 
TG/79 
TG/38 
TG/52 
TG/72 

TG/28 
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NUMEROS DE REFERENCE DES PRINCIPES DIRECTEURS D'EXAMEN EN ORDRE ALPHABETIQUE DES NOMS FRANCAIS 

Abricotier •••.••.•• 
Abricotier japonais 
Actinidia •••••••.•. 
Agrostide •••••••••• 
Agrumes •••.•.••.•.• 
Ail •••.••••••••••.• 
Airelle rouge •.•••• 
Alstroemere ••••..•• 
Amandier ••••••••••. 
Aneth ••.••••••..••• 
Anigozanthos •.•••.• 
Anthemis ••...•••.•• 
Anthurium .•••.•..•• 
Arachide •••••.•.••• 
Aronia .•.•••••..... 
Artichaut .••••••••• 
Asperge •••••.•••.•• 
Aster •••.•..•.••..• 
Aubergine ..•..•.... 
Avocatier •..•.••••• 
Avoine ............ . 
Azalee en pot ..•.•• 
Bananier ••••••.•.•• 
Begonia elatior .... 
Begonia tubereux 

hybride •.••••.•.. 
Berberis .......... . 
Betterave rouge •... 
Betterave fourragere 
Ble ..••....•....... 
Ble dur .•.•...••.•. 
Brocoli ••..••.•.•.• 
Buisson ardent •.... 
Cactus de Noel .... . 
Cactus jonc ....... . 
Callune •.•......•.. 
Cardon .•••....••... 
Carotte ••.......... 
Carthame ••...•.•... 
Caseillier ....•.... 
Cassis •.••....•...• 
Celeri-branche ..... 
Celeri-rave •••..... 
Cerisier .......... . 
Chamelaucium .....•. 
Chataignier •.•.•..• 
Chicoree ......•.... 
Chicoree .....••.•.• 
Chou cabus ••.••.•.• 
Chou Chinois •..••.• 
Chou de Bruxelles •• 
Chou de Milan •.•.•• 
Chou-fleur ••••••••• 
Chou frise •.••••.•• 
Chou-navet .•.•...•• 
Chou pomme ........ . 
Chou-rave .••..•..•• 
Chou rouge •••••••.. 
Chrysantheme •••.... 
Ciboule .••.•..•.... 
Ciboulette •..•..•.. 
Citronnier ••••..... 
Civette •••••••••••• 
Cognassier •••••.••• 
Colza •••••••••..••. 
Concombre 
Cornichon 
Cotonnier ••••••..•. 
Courgette •.••.••..• 
Cucurbita maxima ••• 
Cucurbita moschata 
Cymbidium •••••••••• 
Cyrtanthus ••••••••• 
Dactyle •••••••••••• 
Dieffenbachia •••••• 

TG/70 

TG/98 
TG/30 
TG/83 

TG/139 
TG/29 
TG/56 

TG/86 
TG/93 

TG/130 
TG/141 
TG/117 
TG/97 
TG/20 
TG/140 
TG/123 
TG/18 

TG/107 
TG/68 
TG/60 

TG/03 
TG/120 

TG/147 
TG/101 
TG/113 
TG/94 

TG/49 
TG/134 
TG/138 
TG/40 
TG/82 
TG/74 
TG/35 

TG/124 
TG/118 

TG/48 
TG/105 
TG/54 
TG/48 
TG/45 
TG/90 
TG/89 
TG/48 
TG/65 
TG/48 
TG/26 

TG/83 

TG/100 
TG/36 
TG/61 
TG/61 
TG/88 
TG/119 

TG/31 
TG/132 

Echalote •.••.•••••• 
Epicea commun •..•.• 
Epinard •.••...••••• 
Epine du Christ •.•• 
Euphorbia fulgens •• 
Exacum •••..••••.••• 
Fetuque des pres •.. 
Fetuque durette ••.. 
Fetuque elevee ..... 
Fetuque ovine ••.••. 
Fetuque rouge •••••. 
Feve •••••.••••.•••• 
Feverole ..•.••..... 
Fleo1e •••••.•...... 
Forsythia ••..•••.•. 
Fraisier •.•.••••••• 
Framboisier •••••••• 
Freesia ••...•••.•.. 
Genevrier •••.••••.• 
Gentiane ••..••••••• 
Geranium-lierre •••• 
Gerbera •.•...••.••• 
Glaleul •.••.•••...• 
Goyavier .......... . 
Groseillier a 

grappes .••..••••. 
Groseillier a 

maquereau ....•..• 
Haricot •..........• 
Haricot d'Espagne •. 
Hortensia •.•••••.•• 
Impatiente .•••...•. 
Introduction 

genera1e •••.•...• 
Iris ..•••.••....... 
Jonquille •••••.•••. 
Kaki .•••••••••.•... 
Kalanchoe •••••..... 
Lachenalia .•.•...•• 
Lagerstroemia ..... . 
Laitue ............ . 
Lavande vraie •.•... 
Lavandins ••..•.•.•. 
Leucadendron ••.•..• 
Leucospermum ......• 
Limettier .•.•..•... 
Lin •.••••.....•..•. 
Limonium ..••...•.•• 
Lis •••..•••.•• •. • • · 
Lupins •••.••....•.. 
Luzerne •••..•.•.... 
Macadamia •......... 
Hache •••..••.•.•... 
Mals ...••...•••..•. 
Mandarinier •.•••... 
Manguier .•••....... 
Melon ••••.••••••••• 
Myrtille ••••••••..• 
Narcisse ••••.•••••• 
Navet •.•••...••..•. 
Navette ..••••.•.... 
Nef1ier du Japon .•. 
Nerine ••••••••••••• 
Noisetier ••••.••.•• 
Noyer •••••.•••.•••• 
Oeillet ••..•.•••••• 
Oenothere ••••.••••• 
Oignon •.•••••••.••• 
Olivier •••••••••••• 
Onagre •••••..•••••• 
Or anger ••••••••..•• 
Orge •••••••.••••••• 
Ornithoga1e ••.•.••. 
Pasteque •••••.....• 
Paturin des pres ••• 

TG/96 
TG/55 
TG/91 
TG/10 
TG/114 
TG/39 
TG/67 
TG/39 
TG/67 
TG/67 
TG/08 
TG/08 
TG/34 
TG/69 
TG/22 
TG/43 
TG/27 
TG/103 
TG/145 
TG/28 
TG/77 
TG/108 
TG/110 

TG/52 

TG/51 
TG/12 
TG/09 
TG/133 
TG/102 

TG/01 

TG/87 
TG/92 
TG/78 
TG/126 
TG/95 
TG/13 

TG/127 
TG/128 
TG/83 
TG/57 

TG/59 
TG/66 
TG/06 
TG/111 
TG/75 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/104 
TG/137 
TG/87 
TG/37 
TG/37 

TG/146 
TG/71 
TG/125 
TG/25 
TG/144 
TG/46 
TG/99 

TG/83 
TG/19 
TG/131 
TG/142 
TG/33 

Pecher ...•••.•..•.. 
Pelargonium des 

fleuristes ...... . 
Pelargonium zonal •• 
Persi1 ............ . 
Peuplier ..•....••.• 
Piment •••.•......•. 
Pistachier ...•..... 
Poinsettia .....•.•• 
Poireau •.........•. 
Poiree .•...•.•..... 
Poirier .......... .. 
Poirier japonais .•• 
Pols •.•..••.....••• 
Pois chiche ••...•.. 
Pomelo ...••........ 
Pomme de terre ••.•. 
Pommier •••••.•••••• 
Porte-greffes de 

Prunus ••••••...•. 
Porte-greffes du 

Poirier •.••••.•.• 
Pot iron ........... . 
Protea .••........•• 
Prunier europeen •.. 
Prunier japonais ... 
Pyracantha .•....... 
Radis d'ete, d'au-

tomne et d'hiver .. 
Radis de tous les 

mois .........•..• 
Ray-grass ......•... 
Rhododendron ..•...• 
Rhubarbe •••••••..•• 
Riz .••..•....•••... 
Ronce fruitiere •... 
Rosier ........... .. 
Rutabaga ..••..••••. 
Saintpaulia ••.••..• 
Sa1sifis noir ••..•• 
Saule •.•••••••••.•. 
Scorsonere .•...•.•• 
Seigle .••••.••...•• 
Serruria •••..•.•... 
Soja ••••••••..•.••• 
Sorgho ••••.•....•.• 
Spathiphyllum •..... 
Statice ••.•.••••••• 
Streptocarpus ••.... 
Thuya du Canada •••• 
Thym .•..•••••••.... 
Tomate ............ . 
Tournesol ......... . 
Trefle blanc ...... . 
Trefle violet ..••.. 
Triticale •••....•.. 
Tulipe .....•....... 
Vesce commune ..... . 
Vigne •..•..•..••... 
Weigela .••.•....... 

589 

TG/53 

TG/109 
TG/28 
TG/136 
TG/21 
TG/76 

TG/24 
TG/85 
TG/106 
TG/15 
TG/149 
TG/07 
TG/143 
TG/83 
TG/23 
TG/14 

TG/129 
TG/41 
TG/84 
TG/147 

TG/63 

TG/64 
TG/04 
TG/42 
TG/62 
TG/16 
TG/73 
TG/11 
TG/89 
TG/17 
TG/116 
TG/72 
TG/116 
TG/58 

TG/80 
TG/122 
TG/135 

TG/47 
TG/79 

TG/44 
TG/81 
TG/38 
TG/05 
TG/121 
TG/115 
TG/32 
TG/50 
TG/148 
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REFERENZNUMHERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE DER DEUTSCHEN NAMEN 

Ackerbohne ••.....•. 
Allgemeine 

Einfuhrung •.••.•• 
Apfel ••••••••••••.• 
Apfelbeere •..•...•• 
Aprikose •.•.••••..• 
Artischoke •.••••••• 
Aster ••.•••...•..•. 
Aubergine ••.•.•••.. 
Avocado •.•••.••.••. 
Banane .....•...•... 
Baumwolle •..••••... 
Berberitze ....••.•. 
Besenheide •..•••.•. 
Birne •.••••••••••.. 
Birnen-Unterlagen •. 
Bisamkurbis ••••...• 
Bleichsellerie •.... 
Blumenkohl ••••••••. 
Bohne •••••••••••••• 
Brokkoli ••••..•.••• 
Brombeere ••••••••.• 
Chamelaucium •••.••• 
Chinakohl •••.•••... 
Christusdorn ••.•.•• 
Chrysantheme •••.... 
Cymbidie ...••••.... 
Cyrtanthus ..•..•... 
Dicke Bohne •••.•••• 
Dieffenbachia ••.••• 
Dill •..••••••••.... 
Drehfrucht •..••.... 
Echte Pistazie .... . 
Echter Lavendel ... . 
Edelpelargonie •...• 
Efeupelargonie ..... 
Eierfrucht ••.•..... 
Elatior-Begonie .... 
Endivie ••••........ 
Enzian •••.•..•.••.• 
Erbsen .•••••.•.••.• 
Erdbeere .•••.•..... 
Erdnuss ••...•...••• 
Exacum ....••......• 
Feldsalat .•••••.... 
Feuerdorn .•••••.... 
Flamingoblume ••..•• 
Forsythie ......•..• 
Freesie •.•••..••..• 
Gartenkurbis •....•. 
Gemeine Fichte •...• 
Gerbera ..••.•••.... 
Gerste .••......•••. 
Gladiole ••••.•..... 
Grapefruit ..••..••. 
Grunkohl ••.•••..... 
Guave •••••...••.... 
Gurken .•••.•...•••. 
Hafer •..••.•...•... 
Hartlicher Schwingel 
Hartweizen •••••...• 
Haselnuss •••••••••• 
Herbstrube .••••..•• 
Himbeere •..••.•••.. 
Hortensie •••••••••• 
Hundskamille ...•••. 
Impatiens •••••.•••• 
Inkalilie .•••••.••• 
Iris ..•.••...••.••. 
Japanische Aprikose 
Japanische Birne ••• 
Japanische Mispel •• 
Jostabeere •••.••.•• 
Kaki ••.••••••..•••• 
Kalanchoe •.•••••..• 

TG/08 

TG/01 
TG/14 

TG/70 

TG/141 
TG/117 
TG/97 
TG/123 
TG/88 
TG/68 
TG/94 
TG/15 

TG/82 
TG/45 
TG/12 

TG/73 

TG/105 
TG/91 
TG/26 

TG/08 
TG/132 

TG/47 

TG/109 
TG/28 
TG/117 
TG/18 
TG/118 
TG/145 
TG/07 
TG/22 
TG/93 
TG/114 
TG/75 
TG/147 
TG/86 
TG/69 
TG/27 
TG/119 
TG/96 
TG/77 
TG/19 
TG/108 
TG/83 
TG/90 
TG/110 
TG/61 
TG/20 
TG/67 
TG/120 
TG/71 
TG/37 
TG/43 
TG/133 

TG/102 
TG/29 

TG/149 

TG/138 
TG/92 
TG/78 

Kanguruhblume ..... . 
Kardon .••••••..•.•. 
Kartoffel ..•..•.••• 
Kastanie •.••.•.•.•• 
Kichererbse ...•••.. 
Kirsche .•..•...••.. 
Kiwi .•..•••.••..... 
Knaulgras •.••...... 
Knoblauch •••.•...•. 
Knollenbegonie .... . 
Knollensellerie ... . 
Kohlrabi ..••....... 
Kohlrube ....•...... 
Kopfkohl •.....•.... 
Korallenranke ..•... 
Kulturheidelbeere .. 
Lachenalia ....•.... 
Lagerstroemia ..... . 
Lavendel ......•..•• 
Lebensbaum ...•..... 
Lein .......•....••. 
Leucadendron ...... . 
Leucospermum ...... . 
Lieschgras ..••..... 
Lilie .......•...... 
Loquat ............• 
Lupinen ....•....... 
Luzerne ..•.••..•... 
Macadamia ...••..... 
Mairube •.....•..•.. 
Mais ......•...•.... 
Mandarine ......... . 
Mandel ..•.......... 
Mango ..•.•....••... 
Mangold ........... . 
Meerlavendel ...... . 
Melone ..•.......... 
Milchstern ...•..... 
Mohre .•......•..... 
Mohrenhirse ...•.... 
Moschuskurbis ..... . 
Nachtkerze ........ . 
Narzisse ...•....•.. 
Nelke •..•..•....... 
Nerine ..••......... 
Olive ..........•... 
Orange •............ 
Ostasiatische Pflaum 
Osterkaktus •....... 
Pappel ..•....•..••. 
Paprika •......•..•• 
Pistazie, echte .... 
Petersilie .•......• 
Pfirsich ..•........ 
Pflaume ......•...•. 
Poinsettie ..•...... 
Porree .••••.•••.••. 
Preiselbeere •...•.. 
Protea •..•..•.....• 
Prunkbohne ..•••.... 
Prunus-Unterlagen •. 
Qui tte .••••••.••••. 
Radieschen •...••... 
Raps ••...•.•....•.. 
Rebe .•••••••.•...•. 
Reis ••••.••••.••.•• 
Rettich ••..••.....• 
Rhabarber ...•...... 
Rhododendron ...... . 
Ribes indigrolaria 
Riesenkurbis ..•...• 
Roggen ••...•....... 
Rohrschwingel •..... 
Rose •...••......... 
Rosenkohl •......... 

TG/23 
TG/124 
TG/143 
TG/35 
TG/98 
TG/31 

TG/107 
TG/74 
TG/65 
TG/89 
TG/48 
TG/10 
TG/137 
TG/126 
TG/95 

TG/79 
TG/57 
TG/127 
TG/128 
TG/34 
TG/59 

TG/66 
TG/06 
TG/111 
TG/37 
TG/02 
TG/83 
TG/56 
TG/112 
TG/106 

TG/104 
TG/131 
TG/49 
TG/122 

TG/144 
TG/87 
TG/25 
TG/146 
TG/99 
TG/83 
TG/84 
TG/113 
TG/21 
TG/76 

TG/136 
TG/53 
TG/41 
TG/24 
TG/85 
TG/139 
TG/129 
TG/09 

TG/100 
TG/64 
TG/36 
TG/50 
TG/16 
TG/63 
TG/62 
TG/42 

TG/58 
TG/39 
TG/11 
TG/54 

Rote Johannisbeere 
Rote Rube ..•....... 
Rotklee ••....•..... 
Rotkoh1 ......•..... 
Rotschwinge1 ...... . 
Rtibsen ..•.......... 
Runkelrube ........ . 
saatwicke .....•.... 
Saflor ............ . 
Salat ............. . 
Schafschwinge1 .... . 
Schalotte ........•. 
Schnittlauch .....•. 
Schwarze 

Johannisbeere ... . 
Schwarzwurze1 ..... . 
Serruria •.•...•.... 
Sojabohne .....•...• 
Sonnenblume .......• 
Sparge1 .......•.... 
Spathiphy1lum ..... . 
Spinat ....•........ 
Stachelbeere ...... . 
Straussgras ....... . 
Thymi an ........... . 
Tomate .....•....... 
Topfazalee ........ . 
Triticale ...•••.... 
Tu1pe •.....•.....•. 
Usambaraveilchen .. . 
Wacholder ......... . 
Walnuss ••...•...... 
Wassermelone •.••... 
Weide .••...•.•..•.. 
Weide1gras ...••.•.• 
Weige1ie •••....•... 
Weihnachtskaktus ..• 
Weisse Johannisbeere 
Weissklee •..••••••. 
Weisskoh1 •••.•••••• 
Wei zen ...••..•...•. 
Widerstoss •...••... 
Wiesenrispe .....•.• 
Wiesenschwingel ...• 
Winterzwiebel •••..• 
Wirsing .....•.....• 
Zichorie ....•...... 
Zitrone ..•......... 
Zitrus ...•....•.•.• 
Zonalpelargonie ...• 
Zucchini ...•....... 
Zwiebel ........... . 

TG/52 
TG/60 
TG/05 
TG/48 
TG/67 
TG/37 

TG/32 
TG/134 
TG/13 
TG/67 

TG/40 
TG/116 

TG/80 
TG/81 
TG/130 
TG/135 
TG/55 
TG/51 
TG/30 

TG/44 
TG/140 
TG/121 
TG/115 
TG/17 
TG/103 
TG/125 
TG/142 
TG/72 
TG/04 
TG/148 
TG/101 
TG/52 
TG/38 
TG/48 
TG/03 

TG/33 
TG/39 

TG/48 

TG/83 
TG/83 
TG/28 
TG/119 
TG/46 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR LATIN NAMES 
NUMEROS DE REFERENCE DES PRINCIPES DIRECTEURS D'EXAMEN EN ORDRE ALPHABETIQUE DES NOMS LATINS 

REFERENZNUMMERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE DER LATEINISCHEN NAMEN 

Actinidia chinensis Pl ....... TG/98 Cymbidium Sw. ....•..•.•...... Petroselinum crispum (Mill.) 
Agrostis can ina L ............ TG/30 Cynara L ..................... - Nym. ex- A.W. Hill ........ . 
Agrostis gigantea Roth ...•... TG/30 Cyrtanthus L ...........•..... - Phaseolus coccineus L •••••..• 
Agrostis stolonifera L ....... TG/30 Dactylis glomerata L ......... TG/31 Phaseolus vulgaris L •..•....• 
Agrostis tenuis Sibth ........ TG/30 Daucus carota L .............. TG/49 Phleum bertolonii DC .....•... 
Allium ascalonicum L .•....•.. - Dianthus L .•...••............ TG/25 Phleum pratense L ........... . 
Allium cepa L ...•.•.•.•.•.•.• TG/46 Dieffenbachia Schott ....••... TG/132 Picea abies A. Dietr ......•.. 
Allium fistulosum L .......... - Diospyros kaki L ............. TG/92 Pistacia vera L .•........•... 

59 1 

TG/136 
TG/09 
TG/12 
TG/34 
TG/34 
TG/96 

Allium porrum L .............. TG/85 Epiphyllopsis Berger ......... TG/113 Pisum sativum L. sensu lato .. TG/07 
Allium sativum L .••.......... - Eriobotrya japonica (Thunb.) Poa pratensis L ............•. TG/33 
Allium schoenoprasum L ....... - Lindl ...................... - Populus L .................... TG/21 
Alstroemeria L .•.•..........• TG/29 Euphorbia fulgens Karw. ex Protea L ..................... TG/129 
Anethum graveolens L .•..•.... - Klotzsch ..••.•............. TG/10 Prunus amygdalus Batsch ...... TG/56 
Anigozanthos Labill .......... - Euphorbia milii Desmoulins ... TG/91 Prunus armeniaca L ...•....... TG/70 
Anthemis L ..............••... - Euphorbia pulcherrima Willd. Prunus avium (L.) L .......... TG/35 
Anthurium Schott ...•....•.... TG/86 ex Klotzsch ..••••.•........ TG/24 Prunus cerasus L ............ TG/35 
Apium graveolens L. var. Exacum L •.••.••••...........• TG/114 Prunus domestica L ........... TG/41 

dulce (Mill.) Pers ......... TG/82 Festuca arundinacea Schreb .... TG/39 Prunus insititia L ........... TG/41 
Apium graveolens L. var. Festuca ovina L. sensu lato .• TG/67 Prunus L ..................... -

rapaceum (Mill.) Gaud ..•.•. TG/74 Festuca pratensis Huds ....•.. TG/39 Prunus mume Sieb. et zucc .... -
Arachis L ..••.•..••.•.•..••.• TG/93 Festuca rubra L .•.•.......... TG/67 Prunus persica (L.) Batsch ... TG/53 
Aronia melanocarpa (Michx) Forsythia Vahl •..........•... TG/69 Prunus salicina Lindl .......• TG/84 

Elliot ..............•.•.... - Fragaria L ......•...•....•... TG/22 Psidium guajava L ............ TG/110 
Asparagus officinalis L .•.... TG/130Freesia Eckl. ex Klatt ....... TG/27 Pyracantha M.J. Roam ......... -
Aster L ...................... TG/141Gentiana L ................... - Pyrus L .................... .. 
Avena nuda L ..•.............. TG/20 Gerbera Cass ..•.............• TG/77 Pyrus communis L ............. TG/15 
Avena sativa L ..........•.... TG/20 Gladiolus L ........••..•..•.. TG/108 Pyrus serotina Rehd. var. 
Begonia X hiemalis Fetsch .... TG/18 Glycine max (L.) Merrill .•..• TG/80 culta ...................... -
Begonia X tuberhybrida Voss TG/107Gossypium L .................. TG/88 Rhaphanus sativus L. var. 
Begonia-Elatior .............. TG/18 Helianthus annuus L ......•... TG/81 niger (Mill.) S. Kerner .... TG/63 
Berberis L ......••........... TG/68 Helianthus debilis Nutt •...•. TG/81 Rhaphanus sativus L. var. 
Beta vulgaris L. var. Hordeum vulgare L. sensu radicola Pars ............. . 

esculenta .....•..........•. TG/60 lato •.•.•....•....•........ TG/19 Rheum rhabarbarum L ....•..... 
Beta vulgaris L. var. Hydrangea L .................. TG/133 Rhipsalidopsis Britt. et Rose 

vulgaris L ..•.•......•..... TG/106 Impatiens L ...•.............• TG/102 Rhododendron L ..•.•....••.•.. 
Beta vulgaris L. ssp. Iris L ••......•.......•..•..• - Rhododendron simsii Planch .. . 

vulgar is L. var. alba DC. . . - Juglans regia L. . ...•........ TG/125 Ribas grossular ia L. . ....... . 
Brassica napus L •......•..... TG/36 Juniperus L ..•.•............. TG/103 Ribes nidigrolaria .......... . 
Brassica napus L. var. Kalanchoe blossfeldiana v. Ribes nigrum L .....•......... 

napobrassica (L.) Rchb •.... TG/89 Poelln .....••.•........•... TG/78 Ribes niveum Lindl. ••.•.••.•. 
Brassica oleracea L, var. Lachenalia Jacq. f. ex Murray. TG/126 Ribes sylvestre (Lam.) Mert. 

bullata DC ................. TG/48 Lactuca sativa L ............. TG/13 & w. Koch ................ .. 
Brassica oleracea L. var. Lagerstroemia indica L ....... TG/95 Ribes uva-crispa L .......... . 

capitata L. f. alba DC ..... TG/48 Lavandula angustifolia Mill. . - Rosa L ..................... .. 
Brassica oleracea L. var. Lavandula x burnatii Briq •... - Rubus idaeus L •.........•••. 

capitata L. f. rubra (L,) Leucadendron R. Br ........... TG/127 Rubus subgenus Eubatus Sect. 

TG/64 
TG/62 
TG/113 
TG/42 
TG/140 
TG/51 
TG/138 
TG/40 
TG/52 

TG/52 
TG/51 
TG/11 
TG/43 

Thell ••.••....•.•.......... TG/48 Leucospermum R. Br ........... TG/128 Moriferi & Ursini .......... TG/73 
Brassica oleracea L. var. Lilium L ..................... TG/59 Saintpaulia ionantha H. Wendl. TG/17 

gongylodes L ............. TG/65 timonium Mill. ............... - Salix L. .. .................. TG/72 
- sabellica L •.•.•......... TG/90 Linum usitatissimum L ........ TG/57 Schlumbergera Lem ..•..•.••..• TG/101 
- sabauda L ................ TG/48 Lolium multiflorum Lam .••••.. TG/04 Scorzonera hispanica L ••••••• TG/116 

Brassica oleracea L. convar. Lolium perenne L ........•..•. TG/04 Secale cereale L ............. TG/58 
botrytis (L.) Alef. var. Lupinus albus .•.............. TG/66 Serruria spec ................ -
- botrytis ......•.......... TG/45 Lupinus angustifolius ........ TG/66 Solanum melongena L .......... TG/117 
- cymosa Ouch ...•.•...•.... - Lupinus luteus ............... TG/66 Solanum tuberosum L ......•.•. TG/23 

Brassica oleracea L. convar. . Lycopersicon lycopersicum Sorghum bicolor L .....••••... TG/122 
oleracea var. gemmifera DC. TG/54 (L.) Karst. ex. Farw .•.•.•. TG/44 Spathiphyllum Schott ..••••.•. TG/135 

Brassica pekinensis L ..•....• TG/105Macadamia integrifolia Spinacia oleracea L .......... TG/55 
Brassica rapa L. emend. Metzg. TG/37 Maiden et Betche ........... TG/111 Statice ..•.............•..... -
Calluna vulgaris (L.) Hull ... TG/94 Macadamia tetraphylla L.A.S. Streptocarpus X hybridus Voss TG/47 
Capsicum annuum L .•.......... TG/76 Johnsten ....•.•...•.•...... TG/111 Thuya occidentalis L •..•.••.. TG/79 
Carthamus tinctorius L ....... TG/134Malus Mill. .................. TG/14 Thymus L .................... . 
Castanea sativa Mill. ..•..••. TG/124Mangifera indica L .....•..... TG/112 Trifolium pratense L ......... TG/05 
Chamelaucium Desf ............ - Medicago sativa L ............ TG/06 Trifolium repens L. .. ....... TG/38 
Chrysanthemum spec ..•.•...•.. TG/26 Medicago X varia Martyn ...... TG/06 Triticum aestivum L ..•.•.•••. TG/03 
Cicer arietinum L ••••..•...•• TG/143Musa acuminata Colla ....••••. TG/123 Triticum durum Desf .........• TG/120 
Cichorium endivia L .••..•.•.• TG/118Narcissus L •..•.•.........•.. TG/87 Tulipa L ••....•.....•..•..... TG/115 
Cichorium intybus L ....•....• - Nerine Herb ....•....•..•••.•. - vaccinium corymbosum ......... TG/137 
Citrullus lanatus (Thunb.) Oenothera L ......•...••...•.. TG/144 Vaccinium myrtillus L .•...... TG/137 

Matsum. et Nakai •.••••.••.. TG/1420lea europaea L ..•...••.....• TG/99 Vaccinium vitis-idaea L, •...• TG/139 
Citrus L •.••••..•••...•••..•. TG/83 Ornithogalum L, ..•...••...... TG/131 Valerianella eriocarpa Desv .• TG/75 
Corylus avellana L •.••.••.••. TG/71 Oryza sativa L .....•...•..... TG/16 Valerianella locusta L •••••.. TG/75 
Corylus maxima Mill .•.•...... TG/71 Pelargonium grandiflorum Vicia faba L •..••.....••..•.. TG/08 
Cucumis melo L .••.....••..••. TG/104 hort. non Willd .....•.•.••. TG/109 Vicia sativa L •..•.•..••.•... TG/32 
Cucumis sativus L .••..•••.... TG/61 Pelargonium peltatum hort. Vitis L .•.•.•........•..••.•. TG/50 
Cucurbita maxima Ouch ........ - non (L.) L'Herit. ex Ait. TG/28 Weigela Thunb ................ -
Cucurbita moschata ••.•••..••. - Pelargonium zonale bert. X Triticosecale Witt .•••••••• TG/121 
Cucurbita pepo L ••..•••••••.• TG/119 non (L.) L'Herit. ex Ait. TG/28 Zea mays L .•••••••••••••••••• TG/02 
Cydonia Mill. sensu stricto •• TG/100Persea americana Mill ••••.•.. TG/97 Zygocactus K. Schum •••••••... TG/101 
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General Overview- Status of Test Guidelines (as per October 27, 1993) 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 

* Technical * 
* Working * 

* Party * 
Agricultural 

Crops 

* 
* Fruit Crops 
* 

* 
* 
* 

Ornamental 
Plants and 

Forest Trees 

* 
* 
* 

Vegetables 
* 
* 
* 

* Stage * * * * * * 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

adopted 
(total 142) 

* Barley 
* Bent 
* Broad Bean, 
* Field Bean 
* Cocksfoot 
* Conunon Vetch 
* Cotton 
* Durum Wheat 
* Flax, Linseed 
* Groundnut 
* Kentucky Bluegrass 
* Lucerne 
* Lupins 
* Maize 
* Meadow Fescue, 
* Tall Fescue 
* Oats 
* Peas 
* Potato 
* Rape 
* Red Clover 
* Rice 
* Rye 
* Ryegrass 
* Safflower 
* Sheep's Fescue, 
* Red Fescue 
* Sorghum 
* Soya Bean 
* Sunflower 
* Swede 
* Timothy 
* Triticale 

* Almond 
* Apple 
* Apricot 
* Avocado 
* Banana 
* Black Currant 
* Blackberry 
* Blueberry 
* Cherry 
* Chestnut 
* Citrus 
* European Plum 
* Gooseberry 
* Guava 
* Hazelnut 
* Japanese Plum 
* Jostaberry 
* Kiwifruit 
* Lingonberry 
* Macadamia 
* Mango 
* Olive 
* Peach 
* Pear 
* Persimon (Kaki) 
* Quince 
* Raspberry 
* Red and White 
* Currant 
* Strawberry 
* Vine 
* Walnut 
* 

* Turnip, Turnip Rape * 
* Wheat * 
* White Clover 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* African Violet 
* Alstroemeria 
* Anthurium 
* Apple 
* Aster 
* Berberis 
* Carnation 
* Chincherinchee 
* Christmas Cactus 
* Chrysanthemum 
* Crown of Thorns 
* Dieffenbachia 
* Easter Cactus 
* Elatior Begonia 
* Euphorbia Fulgens 
* Exacum 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Gladiolus 
* Hydrangea 
* Impatiens 
* Juniper 
* Kalanchoe 
* Lachenalia 
* Lagerstroemia 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lily 
* Ling, Scotch 
* Heather 
* Narcissi 
* Poinsettia 
* Poplar 
* Pot Azalea 

* Asparagus * 
* Beetroot * 
* Black Radish * 
* Black Salsify, * 
* Scorzonera * 
* Broad Bean, * 
* Field Bean * 
* Brussels Sprouts * 
* Cabbage * 
* Carrot * 
* Cauliflower * 
* Celeriac * 
* Celery * 
* Chick-pea * 
* Chinese Cabbage * 
* Cornsalad * 
* Cucumber, Gherkin * 
* Curly Kale * 
* Egg Plant * 
* Endive * 
* Evening Primrose * 
* French Bean * 
* Kohlrabi * 
* Leaf Beet * 
* Leek * 
* Lettuce * 
* Melon * 
* Onion * 
* Parsley * 
* Peas * 
* Radish * 
* Rhubarb * 
* Runner Bean * 
* Spinach * 
* Swede * 

* Protea * Sweet Pepper * 
* Regal Pelargonium * Tomato * 
* Rhododendron * Turnip, Turnip * 
* Rose * Rape * 
* Spathiphyllum * Vegetable Marrow, * 
* Streptocarpus * Squash * 
* Tuberous Begonia * Watermelon * 
* Hybrids * * 
* Tulip * * 
* White Cedar * * 
* Willow * * 
* Zonal Pelargonium,* 
* Ivy-leaved * 
* Pelargonium * 

* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* professional * * Japanese Pear * African Violet 0 * * 
* organizations * * * Gentiana * * 
* to comment * * * Nerine * * 
* (total 6) * * * Pyracantha * * 
* * * * Weigela * * 
**************************************************************************************************** 
* * Barley 0 * Apple 0 * Anthurium0 * Artichoke, * 
* * Flax, Linseed 0 * Apricot 0 * Chrysanthemum0 * Cardoon * 
* * Fodder Beet * Cherryo * Cymbidium * Beetroot 0 * 
* * Maize 0 * Chokeberry * Firelily * Broccoli * 
* * Oats 0 * Citrus 0 * Geralton Wax * Bunching Onion * 
* * Rape 0 * European Plum0 * Flower * Cauliflower 0 * 
* in preparation * Soya Bean° * Japanese Apricot * Iris (bulbous) * Chamomile * 
* or planned * Wheat 0 * Loquat * Kalanchoe 0 * Chives * 
* * * Peach 0 * Kangaroo Paws * Cucurbita maxima * 
* * * Pear 0 * Lavender, * (Pumpkin) * 
* * * Pear Rootstocks * Lavendine * cucurbi ta * 
* * * Pistache * Limonium * moschata * 
* * * Prunus Rootstocks * Norway Spruce * Dill * 
* * * Strawberry 0 * Rhododendron° " French Bean° * 
* * * * Serruria * Garlic * 
* * * * Thyme * Onion° * 
* * * * Weigela * Peas 0 * 
* * * * * Shallot * 
* * * * * Spinach0 * 
* * * * * Sweet Pepper 0 * 
* * * * * Witlof, Chicory * 
**************************************************************************************************** 
0 "' (revision) (Annex III followa/L'annexe III suit/Anlage III folgt) 
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DECLARATION RELATIVE AUX COHDITIOHS DB L' EXAMBN D' UNB VARIBTB 
J!'OHDB SUR DES ESSAIS BI'FEC'l'UBS PAR L'OBTBN'l'BOR OU POUR SOH COMPTE 

Texte adopte par le Comite adainistratif et juridigue et le Coaite technique 
a la session commune des 21 et 22 avril 1993 

Le Conseil de l'Union internationale pour la protection des obtentions 
vegetales, 

Conformement a !'article 2l.h) de l'Acte de 1978 de la Convention inter­
nationale pour la protection des obtentions vegetales~ 

Considerant !'article 7.1) de l'Acte de 1978 de la Convention, selon 
lequel : "La protection est accordee apres un examen de la variete en fonction 
des cr i teres definis a 1' article 6. Cet examen do it etre appropr ie a chaque 
genre ou espece botanique"~ 

Considerant !'article 12 de l'Acte de 1991 de la Convention, selon le­
quel "La dec is ion d 'oct royer un droit d 'obtenteur exige un examen de la 
conformi te aux conditions prevues aux articles 5 a 9. Dans le cadre de cet 
examen, le service peut mettre la variete en culture ou effectuer les autres 
essais necessaires, faire effectuer la mise en culture ou les autres essais 
necessaires, ou prendre en compte les resultats des essais en culture ou 
d'autres essais deja effectues. En vue de cet examen, le service peut exiger 
de l'obtenteur tout renseignement, document ou materiel necessaire"~ 

Considerant que !'article 7.1) de l'Acte de 1978 et !'article 12 de 
l'Acte de 1991 permettent au service de fonder son examen sur des essais en 
culture ou d'autres essais effectues par l'obtenteur ou pour son compte, mais 
ne l'y obligent pas~ 

Declare qu 'un systeme d' examen de la demande fonde sur de tels essais 
effectues par l'obtenteur ou pour son compte et les renseignements fournis par 
celui-ci sur la base de ces essais sera considere comme conforme aux disposi­
tions de la Convention si : 

1. Les essais en culture et les autres essais necessaires sont menes confor­
mement a des principes directeurs etablis ou acceptes par le service~ 

2. Le dispositif d'essai est maintenu - de maniere a permettre la verifica­
tion deS dOnneeS OU le recueil de donneeS COmplementaireS - jUSqU I a Ce 
qu'une decision soit prise au sujet de la demande ou que le service ait 
informe l'obtenteur que ce maintien n'est plus necessaire~ 

3. L'obtenteur garantit a des personnes dument autorisees par le service 
l'acces aux essais en culture~ 

4. L'obtenteur, lorsqu' il en est requis, depose en un lieu designe et dans 
un delai fixe par le service, un echantillon du materiel de reproduction 
ou de multiplication representant la variete. 

[Fin du document] 
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